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I. 

Что есть супружества тайна? 
Когда создан ъ былъ первый чел ов къ, 

Адамъ, и не обр талось другого, подобного ему 
существа на земл . Господь Богъ сказала: не 
добро быти челов ку единому: сотворимъ ему 
помощника по нему (Быт. 2. 18). И сотвориль 
Господь Богъ Еву-жену, и прпвелъ ее къ Адаму. 
И когда этотъ иосл дній, при вид первой жены, 
воскликнулъ отъ радости: се нын кость отъ 
костей моихъ, и плоть отъ плоти моея: сія 
наречется жена, яко отъ мужа своего взята 
бысть сія- (23), Господь Богъ благословилъ 
иерваго мужа и жену и сказалъ имъ: раститеся 
и множитеся, и наполняйте землю, и господ­
ствуйте ею, и обладайте рыбами морскими, и 
зв рми и птицами небесными, и вс ми ско­
тами, и всею землею, и вс ми гадами пресмы­
кающимися по земли. (Быт. 1, 28). И вотт, во 
исполнение с го^то д ла Божія, даже досел , 
„оставляетъ челов иъ отца своего и матерь и 
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I. 

Mis on abielu saladus? 

«Hitt esimene inimene Aadam loodud sai, ja 
maa peäl teist, tenia sarnast olewust ei leitnd olemast, 
siis ütles Issand Jumal: see ep ole mi t t e hea, 
et i n i m e n e üksi on.- ma t a h a n t e m a l e abi 
t eha , mi s tema kohane on (1 Moos. 2, 18). 
Ja Junial lõi naese — Eewa ja saatis teda Aadama 
juure. J a kui see wiiume, esimest uaest nähes, rõõ­
muga hltidis: see on n ü i d lnu m i n u lu is t ja 
l i h a minu l ihas t ; teda peab mehe naeseks 
() u i t a m a , sest et ta m ehe st on wõe tud (23), 
siis õnnistas Issand Ininal esimest meest ja naest 
ja ütles neile: tehke sugu, ja teid saagu Pal ju , 
ja t ä i t k e maad , ja saatke see e n e s t e a l l a , 
ja w a l i t s e g e ka lade üle, m i s mere s , ja 
l indude üle, mis taewa a l l , ja kõige e l a j a t e 
üle, mis maa peäl l i i g u w a d (1 Moos. 1, 28). 
J a Waat, selle Jumala teo täidesaatmiseks ka siiamaani 
weel j ä t a b m e e s oma i sa j a o m a ema m a h a 



-v-
прил пляется къ жен своей', и бываютъ два 
въ плоть едину (Быт. 2-24). На сі указалъ и 
Господь нашъ Іисуоъ Христосъ, когда сказалъ 
фарисеямъ на ихъ воиросъ о развод : н ше-ли 
чли, яко сотворивши искони, мужескій полъ и 
женскій сотворилъ я есть; и рече: сего ради 
оставить челов къ отца своего и матерь свою: 
и прил пится къ жен своей, и оудета оба 
въ плоть едину. Яко же ктому н ста два, но 
плоть едина: еже убо Вогъ сонета, челов къ 
$а не разлучаешь (М . 19, 3—6). Такъ союзъ 
супружества установилъ Самъ Господь Богъ. 

Для чего ж устаноиил-ь? 

Ц ль первая супружества: благословенное 
рожденіе и христіанско воснитані д тей: да 
не прекращается жизнь челов ч ская на з мл , 
да умножается на ней царство сущоствъ 
разумныхъ, да вырастают^ новые и новые 
на ут шені своихъ родителей, на пользу 
церкви и отечества, да утверждается на з мл 
„с мя с ятои (Исх. 19, 5 ср. I Петр. 2, 9—10); 
и пусть непрестанно святится имя Божіе на 
з мл , пусть челов къ созерцаете красоту творе» 
нія Божія и наслаждается жизнію, которая 
сама уже есть великое очаотіе, 
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ja hoiab oma naese poole, ja nemad peawad 
üks l i h a o l e m a (1 Moos. 2, 24). Selle peale 
Näitas la meie Issand Ieesns Kristus, kui Ta 
wariseeridele nende Wmuse peale abielu lahutainisc 
kohta ütles: eks t e i e ei ole l u g e n u d , et see, 
kes a lgusest in imese t e i n u d , on neid meheks 
ja nae seks t e i n u d , ja ü t e l n u d : s e e p ä r a s t 
j ä t a b i n i m e n e isa ja ema maha , ja j ä ä b 
k i n d l a s t e o m a naese j u u r e , ja ueed kaks 
p e a w a d üks l i h a olema. S e e p ä r a s t ep ole 
n e m a d enam kaks, wa id üks l i h a . M i s 
nii id J u m a l on üh te p a n n u d , seda ä r g u 
l a h u t a g u i n i m e n e mi t t e iMatt. 19, 3—6). 
Ш seadis Issand Jumal Ise abielu ühenduse. 

Mis tarwis aga seadis? 

Abielu esimene eesmärk on laste lmniswd sün-
uitamine ja kristlik üleskaswatamine: et inimeste elu 
maa peäl õtsa ei lõpeks, et tema peäl mõistlikule 
olemuste riik sigiueks, et ikka uued ja uued üleo 
kaswaks oma wanemate trööstiks, koguduse ja isamaa 
kasuks, et maa peäl p n h a seeme kinnitud saaks 
(8 Moos. 19, 5 wõrdl. 1 Peetr. 2, 9—10); ja 
saagu Jumala nimi alati maa peäl pühitsetud, waa-
delgu inimene Jumala looduse ilu ja maitsegu elust 
rõõmu, tnis juba iseenesest üts suur õnn on. 
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Ц ль вторая: христіанская взаимопомощь 
другь другу, во иснолненіо словь Господа Бога: 
сотворимъ ему помощницу, взаимопомощь прежде 
всего въ обыкнов нныхъ д лахъ жит йскихъ: да 
н чувству тъ челов къ, кспомощ ству мый 
женой, тяготы, добывая вь нот лица хл бъ 
свой насущный, но да найдотъ онъ ьъ жен 
в рную пособницу вь труд ; да найдетъ онъ 
отъ сего труда отдыхъ у домашняго очага, 
устро ннаго заботливой женой-хозяйкой; да 
усугубится, вь разд лоніи оъ н жной подругой, 
радость челон ка и иотеря тъ жизненное горе 
горечь свою; да найдуть въ семь своей искрен­
нее себ сочувствие, въ которомъ часто отказы-
ваютъ чужіо люди, да найдуть вь этой жо 
семь вящее побуждение къ исполнению служеб-
наго долга своего, къ і передач потомству зом-
наго достоянія своего, ч ест наго имени своего; 
да найдутъ, наконецъ, въ этой же с мь необ­
ходимый уходъ во время бол зни своей, кровь 
и нищу въ старости своей  

Ц ль третья: христіанская взаимопомощь 

въ д л нравств ннаго созиданія другь друга, о 

чемъ сказалъ Апостолъ; святится бо мужъ 

пев ренъ о жен в рн , и святится жена 
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Teine eesmärk on kristlik wastastik abi üts-
teisele, Issanda Jumala sõnade täitmiseks: Ma 
t a h a n t ema le abi teha' wastastik alii kõige esite 
harilikkudes ajalikkudes asjades: ärgu tundku inimene, 
naese awitusel, raskust, oma igapäewast leiba mnret-
sedes, waid leidku ta naeses teu« awitajat töös; 
leidku ta sellest waewast puhkamist oina kodu peres, 
mida hoolas perenaene juhatab; kaswaqu õrua 
abikaasa osawõtmise! inimese rõõmud ja kaotagu oma 
kibedust elu mured; leidku oma perekonnas süda­
melikku osawõtmist, mida wõerad inimesed sagedaste 
ei paku, leidku sellessamas perekonnas suuremat 
sundi teenistuse kohuste täitmiseks, järdtulewa soole 
oma wara, auusa nime edasiandmiseks; leidku, wii-
maks, selles sanias perekonnas tarwilikka hoolitsemist 
haiguse ajal, warju ja toitu wanaduses . . . 

Kolmas eesmärk on kristlik isckeskine abi kom-
belikn elu ülesehitamise asjas, mille kohta Apostel 
ütleb: sest uskumata mees on p ü h i t s e t u d 
naese läb i , ja uskumata naene on pühi t -
setud ш с h г l äb i 1 Karmi. 7, 14). Ja weel: 
s e st mis tead s i n a , ' n a e n e, kas s i n a w õ i d 
ni ehe õndsaks te h a? (£•h k mis tead s i n a, 
mees, kas sina naese wõid õndsaks teha (16), 
Ja weel teine Apostel: mõn ingad on, kes sõna 



нев рна о мужіъ в рн (1 кор. 7, 14). И еще: 
почему ты знаешь, жена; не спасешь ли мужа? 
или ты, мужъ, почему знаешь, не спасешь ли 
жены (16). й еще другой апостолы т изъ 
мужей, которые не покоряются слову, житгемъ 
женъ своихъ безъ слова пріобр таемы были 
(1 Петр. 3, 1). Такь, если челов къ часто самъ 
яебрежетъ о своемъ спасеніи, пусть позабо­
тится о немъ существо любящее его больше 
вс хъ и составляющее сь нимъ гедину плоть", 
до сохранится обоюдною заботою супружеской 
любви то, что есть у челов ка самого святаго и 
драгоц ннаго—его твердая в ра въ Бога, чистая 
сов сть, добрая воля, вообще говоря, его нрав­
ственное достоинство, да буд тъ онъ совершен-
нымъ челов комь и достигнете в чнаго спасенія 
на н б въ царствіи небесномъ. 

Такія ц ли положилъ Господь для союза, 
именуемаго бракоімъ; по нимъ и отчеть дадутъ 
Господу Богу супруги: какихь они д тей дали 
обществу и что сд лали другъ другу для счастія 
зд сь на земл и в чнаго'спасенія на н б . 

Однако этихъ ц лей ч лов ку одн ми своими 

силами достигнуть трудно. Причиною этому— 

гр хі, который ослабил ь добрую волю челов ка 



et u ju , naef te e lu l ä b i wõiksid saada Unta 
s o u a t a õige uUi poole (1 Peetr. 3, 1). Nõuda 
siis, kui iuimeue sagedaste oma lunastuse töö juures 
hooletu ou, muretsegu tema eest olewas, kes teda 
kõige cncnn armastab ja temaga üks i h u ou, 
hoidku abielu armastuse wastastikune hoolekandmine, 
mis inimeses pühamat ja kallimat on tema kindlat 
usku Jumala sisse, puhast südametunnistust, head 
tahtmist, üleüldse ütelda — kombelikku wäärtust, et 
ta täieliseks inimeseks saaks ja igawest õnnistust 
taewariigis päriks. 

Saruased eesmärgid seadis Issand ühendusele, 
mida abieluks nimetakse: nende järele annab wastust 
abielu rahwas Issauda Jumala ees: missugust lapsi 
andsid nad seltskonnale ja mis tegid nad üksteise 
õnneks siin maa pael jn igawese õnnistuse tar­
wis taewas. 

Siiski neid eesmärkisi üksnes enese jöuuga 
kätte saada on inimesele raske. Selles on pattnsüid, 
mis inimese head tahtmist nõrgendas ja temale igas 
heas asjas takistuseks on.- tema roojastab ka head 
loomalikku abielu sidet. 

Aga inimesearmastaja Ininal, kes tahab, ct 
tõik inimesed õndsaks peawad saama, on wägew meid 
patu orjusest peästma. Tema Ise seadis abielu 
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и служить ему пом хою во всякомъ д л 

добромъ; онъ же раотл ва тъ и благой есте­

ственный ооюзъ супружества. 

Но челов колюбецъ Бопь, ютящіи вс мъ 

челов камъ спастися, силенъ • изъять вась отъ 

рабства гр ку. Онъ Самъ установилъ союзъ 

супружества въ раю. Онъ же чрезъ Сына Своего, 

Госиода нашего Іисуса Христа, благословилъ 

бракъ «ъ Кан Галилейской. Онъ же и вс мъ 

в нчающимся въ Церкви Христовой отъ лро-

свитеровъ я, по закону, иодаотъ невидимо 

благодать Духа Своего Святого къ совершенней-

шему достижению вс хъ ц лей брака. О семь 

им емъ утверждаемое преданіемъ и даже 

досел шнимъ обычаемъ (т. ". в нчаніомъ) Церкви, 

свидетельство святаго апостола Павла, который 

сказаль о брачномъ союз : тайна сія велика 

есть, азъ же глаголю во Христа и въ Церковь 

(Ев. 5, 31—32). Посему и сказано въ Катохизио 

нравославномъ: бракъ есть Таинство, въ которомъ, 

при свободномъ предъ Священником?* и Церковію 

обіьщаніи жецихомъ и нев стою взаимной ихъ 

супружеской в рности, благословляется ихъ 

супружескій союзъ, во образъ духовиаго союза 

Христа съ Церковію, и испрашивается иль 
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Ühenduse paradiisis. Tema innistas ka Oma Poja 
lneie Issanda Jeesuse Kristuse läbi pulmapidu 
Kaanas Kalilea maal. Tema annab ka kõigile, kes 
Kristuse Koguduses preestrite läbi, seaduse järele 
laulatud saamad, nägemata Oma Püha Waimu 
armuannet kõikide abielu eesmärkide kõige täielisemaks 
kättesaamiseks. Meil on selle iile suusõna õpetuse 
ja ka siiamaalse Koguduse kombe (s. o. lauluwse) 
peal seisaw püha Apostli Pauluse tunnistas, kes 
abielu ühendusest ütleb: seesinane sala ja asi 
on suur, aga ma r ä ä g i n K r i s tuses t ja 
kogudusest (Eew. 5, 31—32). Sellepärast on 
ka õigeusu Katekismuses öeldud: a b i e l u on 
f aak ramen t , m i l l e s , waba tõotuse j ä r e l e 
peigmehe ja p r l i u d i poo l t preestr i ja 
K o g u d u s e e e s nende a b i e l u s was t a st i t u 
t r u i l t elada, nende a b i e l n ühendust selle 
w a i m u l i t u ühenduse eeskuju jä re le , mis 
K r i s t u s e ja Koguduse wahet on, õnn i s ta -
takse ja ne i le puh ta ühemeele armuannet 
las te õ n n i s t u d sünn i t am iseks ja k r i s t l i ku 
ü l e s k a s w a t a m i s e t s palutakse. SelleIumala 
armuande peale, lootes, mis wäetimaid arstib ja 
nõrku täiendab, palubki preester laulatuse ajal abi-
elusse astujate eest: Anna , oh I s s a n d , nende 
oma su las te le üh t rahu l i s t ja p i t ka iga, 

• 
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Олагодать чистаго единодушія, къ благословен­
ному рожденію и христіанскому воспитангю 
д тей. Уповая на сію благодать Божію, вра­
чующую немощныхъ и восполняющую оскуд -
вающихъ, священникъ, во время п нчанія, и 
молится зп сочетавающихся бракомъ; Подаждь 
Господи рабомъ твоимъ симъ животъ миренъ, 
долгоденствіе, ц ломудріе, другъ ко другу 
любовь, въ союз мира- с мя долгожизненное, о 
чад хъ олагодать', неувядаемый славы в нецъ, 
сподоби я вид ти чада чадовъ, луже ею не-
нав тно соблюди, и даждь имь отъ росы небес-
ныя свыше, и отъ тука земнаго; исполни домы 
ихъ пшеницы, вина и елеа, и псякгя благодати, 
да преподаютъ и требующимъ, даруя купно н 
сущимъ съ ними вся, яже ко спасенгю прогаенія, 
яко Вогъ милости и ніедротъ и челов колюбія 
еси, и Теб славу возсылаемъ, со безначальнымъ 
Твоимъ Опщемъ, и Пресвятымъ, и благимъ, и 
животворягцимъ Твоимъ Духомъ, нын и присно, 
и во в ки в ковъ*). И в рьт , „что вс ci« 
блага и дару тъ Господь Богъ в нчающимся въ 
Церкви; только-бы не ослаб ли въ в р , не 
отдалили благодаги Божіей отъ себя собствен-

) Изъ чинопосл дованія і іцианія. 
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puhast mee l t e l u s , isekeskist a r m a s t u s t 
r ahu s ideme l ä b i , j ä ä d a w a i d j ä r e l t u -
le ja id , l a s t e õ n l t i s t a m i s t ja ü h t e ä r a -
n ä r t s i m a t a a u u krooni . A n n a n e i l e 
nende l a s t e l a p s i n ä h a , h o i a n e n d e 
a b i e l u wood i kõige kiu sa m i s te eest; 
a n n a n e i l e t a e w a kastest n l e w e l t ja maa 
r a m m u s t ; t ä i d a nende ma jad rohke 
w i l j a g a , w ä r s k e W i i u a , õ l i ja kõige 
heaga , et nemad sellest ka w a e s t e l e 
wõiksid j a g a d a ; a n n a ü h t l a s i ka kõig i te 
nei le , kes s i ia on kokku t u l n u d , tõik, m i s 
nemad õ n n i s t u s e k s p a l u w a d . Sest S i u a 
oled h a l a s t a j a , rohkest helde ja in imese-
a r m a s t a j a J u m a l ja S i n u l e , ü h t l a s i 
S i n u a lg m a t a I s a ja S i n u p ü h a , hea 
j a e l awaks tegewa W a i m u l e , a n n a m e meie 
a u u uüid ja ikka ja i g a w e s t e *). J a 
uskuge, et seda õnnistust annab ka Issand 
Jumal paarirahwalc, keda Koguduses laulatakse: 
kui nad aga usus ei nõrkeks, ega Irnnala armu 
oma hooletusega enesest eemale et ajaks, ega ka 
Kristuse käskude täitinises ei wäsiks. See on 
hooletns usu ja Kristuse käskude täitmise wastu. 

*) Laulatuse palwetorrast. 
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нымъ небр ж ніемъ, Hs болаб лй ІІЪ соблюдена 
вапов дей Христовыхъ, Это н брежені къ в р 
и соблюденію запов дей Христовыхъ и есть 
главная причина того, что такъ много н -
счастныхъ браковъ и благія нысокія ц ли брака 
р дко достигаются ь жизни. 

П. 
Какъ въ супружеств богоугодно и 

честно жительствовати. 

Бракъ ость союзъ, и потому вступивші въ 
бракъ должны жить въ союз , или, какъ сказано 
въ молитв церковной, должны жить въ 
„единомысліи душъ и т лесъ". Что значить сіе? 
Аиостолъ Пав лъ говорить: жена не властна 
надъ своимъ т ломъ, но мужъ, и мужъ не властенъ 
падь своимъ т ломъ, но жена. (1 кор. 7, 4). 
Это о т л . Соответственно сему сл дуетъ 
сказать и объ „единомысліи душъ"1'. Вступивши 
въ бракъ, каждый изъ суп руге въ долженъ 
отвергнуться себя и жить для другого о Госнод . 
Или иначе: мужъ не такъ живи, какъ ты 
одинъ ж лалъ бы, но какъ наилучше для жены, 
и жена—не такъ живи, какъ т б одной нравится, 
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Niisugune hooletus ufus ja ßriswfe UUhibt täxU 
mises ongi fee peapõhjus, mispärast nii palju ckme-
tuid abielust ort ja nii harwa head ja kõrged abielu 
eesmärgid ellls katte saadakse. 

I I . 

Auidac. abielus Jumala meele järele ja auu­
saste peab elama. 

Abielu on ühendus, ja need, kes abielusse 
astuwad, peawad ühenduses elama, ehk, nagu kiriku 
palwes üeldud, neil peab ü t s meel ihu ja hiuge 
p o o lest ole m a. Mis see tähendab,? Apostel 
Paulus ütleb.' naesel ei ole mee lewalda 
oma ihu üle, waid mehel; ja nõndasamuti 
ei ole mehel meel ewalda o m a ihn üle, 
waid naesel <1 Kor. 7, 4). See on ihu kohta 
üeldnd. Selle järele peab ka ühest meelest hinge 
poolest arwama. Pärast abielusse astumist peab 
kumbgi abielulistest eud ära salgaina ja teise jaoks 
Issandas elawa. Ehk teisiti: mees, ära ela nii, 
kuida* sa seda üksi heaks arwad, waid uii, kuidas 
itaefcle kõige parem on. ja naene — ära ela nii, 
kuidas üksi sinule meeldib, waid kuidas mehele 
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но какъ благоугодно мужу о Господ . Да не 
будотъ между ваім себялюбія, своей раиін, 
своеволія, каііризовь, отгединеннооти, самозамкну­
тости, или чего подобнаго, но да пребудете но 
всегдашнем т. одинодушіи, и да иребудегь между 
нами „сов тъ да любовь", какъ говорить народ­
ная мудрость. Любовь есть выраж ніе чиотаго 
единодушія и о ной такь пишеть св. аіюстолъ 
Павелъ: любы долготерпитъ, милосердствуешь: 
любы ne завидишь, любы не превозносится, 
не гордится, не безчинствуеть, не ищетъ 
своихъ си, не раздражается, не мыслить зла, 
не радуется о неправд , радуется же о исшить; 
вся любить, всему в ру емлеть, вся уповаешь, 
вся терпишь. Любы ншолиже отпадаешь. 
(1 кор. 13. 4—8). Такт» и нужно относиться 
друт'ь къ другу, являя постоянно въ своих«, 
нзаимныхъ отношеніяхъ терп ніе. милосердіо, 
великодушіо, смир ні , в жливость, безкорыстіе 
кротость, простодушіе, искренность. Кто старается 
неуклонно соблюдать вс ci и доброд тели, 
тотт, значить, любить, и обратно: кто искренно 
любитъ, теть само собой будеть всячески 
стараться соблюсти лс т доброд тели. Во 
ознаменованіе с й-то любви и одиненія вы об 
ведены были три раза вокруг», аналоя съ соеди-



_ 17 — 

Issandas meele järele on. Ärgu olgu teie wahel 
iseeliesearniastust, isemeelsust, omawoli, tujusid, 
pahandust, riidlemist, ehk midagi sellesarnast, 
waid elage alatises ühesmeeles ja walitsegu teie 
wahel „nõuu ja armastus", nagu rahwa tarkus 
räägib. Armastus on puhta ühemcelsuse awaldus 
ja püha Apostel Paulus kirjutab teniast järgmist: 
a r m a s t u s on p i t ta meel el inc ja nä i t ab 
oma heldust üles, a r m a s t u s ei ole kade, 
a r m a s t u s ei tee wallatust, tema ei suu-
ruste le . Tenia ei nä ila ennast kurjuste , 
tema ei o ts i о ma kasu. te ma e i sa a w i ha-
seks, tema ei inõtle karja peale. Temagi 
ci ole r ö ö m u n l e k o h t u st, aga tõe p ä r a st 
on teaial t e i s t ega rõõllt. T e m a sa l l i b 
kõik, tema usub kõik, ta loodab kõik, tema 
kanna tab kõik. A r m a s t u s ei wiisi ia l 
ära l i Kor. 13, 4—8). Nõnda peab ka ennast 
üksteise wastu üles pidama, omas wastastikus 
olekus alati kannatust, heldust, suurt meelt, alandust, 
lahkust, omakasu põlgamist, wagadast, lihtsat ja 
õiglast meelt awaldades. Kes alati püiab kõik neid 
woornsed hoida, see armastab õieti, ja ümber-
pöördult: kes õieti armastab, see püiab iseenesest 
kõiki neid wooruseid kõikipidi Ijoiba. Selle armas-
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ионными руками. Вамъ давали но три раза 

испииать вино изъ одной и той же чаши; вамъ 

над ли кольца на руки для вс гдашнлго ношонія, 

дабы этотъ знак'ь совершенна™, безразд льнаго 

соединения всегда говорилъ, что мужь и жена 

суть, какъ и должны быть, „едино т ло и 

едина душа", соединение совершенное, нерастор­

жимое. И такъ да пребудете всегда иъ едино-

душіи и взаимной любви, которая <ість душа 

всякаго союза ч залшъ супружескаго очастіл. 

Только да будетъ это дин ніо о Господ!;. Есть 

единеніо въ злоб и ьоварств діавольскомъ— 

единоні не чистое. Да сохранить всякаго отъ 

сего Господь! 

Но заботясь всячески о взаимном!» едино-

душіи и любви другь ко Другу, супруги отнюдь 

не должны забывать каждый своего званія: 

мужь должен ь быть мужем г, и жена-женой, 

ибо только пои этомъ условіи сохранится прочно 

любовь между ними и будетъ им ть для обоихь 

благотворное значеніе. Воть что говорить о 

семь св. апостолъ Павелъ: жены своимъ мужемъ 

повинуйтеся, якоже Господу, во всемъ; а мужіе 

любите своя жены яко своя т леса (Еф. 5, 

20—23) . Видите ли: отъ жены Апостоль три-
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tuse ja ühenduse märgiks wiidigi ieid kolin korda 
täsikäes üinbn kiriku laua. Teile anti kolin korda 
ühest ja sellestsamast karikast wiina jaua; teie 
sõrme pandi sõrmnsed alatise kandmise tarwis, et 
see täielise, lahkumata ühenduse märk alati meelde 
tuletaks, et mees ja naene, nii kui see ka olema 
peab, üks i h u j a üks h i n g on, üks täieline 
ja lahkamata ühendus. Nõuda siis olge alati ühes 
meeles ja wastastikas armastuses, mis igasuguse 
ühenduse hingeks ja abielu õuue paadiks on. Aga 
fee ühendus olgu Issaudas. On olemas weel üheu-
dus kurjnses ja kuradi tawaluses — see ou õeluse 
ühendns. Hoidkn igat ühte selle eest Issand. 

Kõikipidi wastastikku ühtmeelt üksteise wastu 
awaldada Püüdes, ei tohi abielu rahwas mitte oma 
kutset ära unustada: mees peab meheks ja naene 
naeseks jääma, sest ainult sett tingimisel jääb nende 
wahel armastus kindlaks ja saab mõleinate peale 
head luõja awaldama. Waat, mis räägib sellest 
püha Apostel Paulus: naesed , k u u l g e oma 
mees t e sõna, kui I s s a n d a s õ n a ; aga 
mehed a r m a s t a g e oma naesed, kni oma 
e n e s t e i h u d (Eew. 5, 20—23). Teie näete, et 
Apostel uõuab uaeselt kõige päält oma mehe sõna-
knulmist kõigis asjus, aga seda wiimast käsib kõige 
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буетъ иерв всего во всомъ повиноваться сво­
ему мужу, а этому носл дн му запов ду ть 
п рв е всего любить свою жену: какъ будто-бы 
жен , которую запов дано любить мужу, свой­
ственно забывать иовиновеніе къ нему, а мужу, 
которому предоставлено главенство надъ женою, 
обычно погр шать нротивь любіш къ своей 
ж н . Итакъ, жена, помня сію запов дь Апостола, 
повинуйся во всемъ своему мужу, коего пояла 
себ по непринужденному произволенію сердца 
своего; повинуйся ему, слушайся его, исполняй 
его слово и д ло, обращай къ нему свои д ла 
на разсмотр яіе, узнавай наилучшія нам ренія 
мужа, соображай свои д йствія сь ого наилуч­
шими планами, ц ни, уважай, бойся и почитай 
"го и не только при людяхь, но и дома, какъ 
господина и руководителя своего. Уразум й, 
что сказалъ Премудрый въ Ветхомъ оав т : 
Даръ Господа — кроткая жена и н тъ ц ны 
благовоспитанной душ . Благодать на благо­
дать—жена стыдливая, и н тъ достойной 
м ры для воздержной души (Сир. 26, 17—29). 
О томъ же говоритъ и въ Новомъ Зав г св. 
Апостолъ Иетръ: Также и вы, жены, повинуй­
тесь своимъ мужьямъ, чтобы т изъ нихъ, 
которые не покоряются слову, житіемъ женъ 
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esmalt oma naest armastada. Näib, nagu oleks 
naese loomuses omadus oma mehe soua kuulmist 
unustada, ja nagu niees, kellele ülewõim oma naese 
üle ou autud, harilikult selles eksiks, nimelt arinas-
tuses oma naese wastu. Ja nõuda siis, naene, 
neid Apostli jõuu meeles pidades, knula oma mehe 
sõna kõiqis asjus, keda sa oled wabatahtlikult oma 
südame soowi järele wõtnud, - ole alandlik tema 
wastu, heida eunast tema alla, täida tema sõna ja 
tegu, katsu teäda saada tenia paremad püüded, 
sea oma tegewast tenia kõige paremate plaanide 
järele, pea teda kalliks, aunsta, karda ja ole 
tema wastu auupaklik, mitte ainult inimeste 
ees, waid ka kodus, pea teda, nii kui oma 
isandat ja juhatajat. Mõista, mis ütles Wanas 
Seaduses tark Siirak: hää meelega naene, kes 
wälja ei lobise, on I s s a n d a aud, ja 
üh teg i ei saa hiuge w a s t u , mis h ä s t i on 
õpe ta tud . Häbel ik ja u s t a w naene on 
ü p r i s wäga a r m a s , ja ei üh teg i , mis 
maksab, ep ole tema kasina h inge wää-
r i l i n e (Siir. r. 26, 16 — 17). Sellestsamast 
räägib ka Uues Seaduses püha Apostel Peetrus: 
n õ n d n s a m n t i teie, naesed, kuulge oma 
meeste sõna, et kui mõningad on, kes 
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своим оезь йЛова пріобргышмы Оылщ когда 
увидятъ ваше чистое богобоязненное житге. Да 
будетъ украшенгемъ вашимъ. . . сокровенный 
сердца челов къ въ нетл нной красот крот-
каго и молчаливаго духа, что драгогщнно 
передъ Богомъ. Такъ н когда и святыя жены, 
уповаюги/ія на Бога украшали себя, повинуясь 
своимъ мужьямъ. Такъ Сарра повиновалась 
Аврааму, называя его господиномъ. Вы д ти ея, 
если д лаете добро, и не смущаетесь гш отъ 
какого страха (1 Петр. В, 1—6). Почему жо 
отъ ж ны требуется иовинов ніе мужу? Зане 
мужъ, говорить Апостолъ, глава есть жены, 
якоже и Христосъ глава Деркве: и той есть 
Спаситель т ла (Еф. 5, 23). Да, мужъ не 
только н жный другъ своей жены, но и 
кормилецъ и защитникъ ея и авторитетный 
руководитель. Онъ—честь жены своей и слава, 
и ут шоніе, и веселі ; въ немъ же да будетъ 
и авторитетъ для жены, и руководство, и узда, 
и страхь, и запреть. Ты же сосудъ немощной, 
ищущій опоры, ты приняла фамилію его и 
стала какъ бы гілошь отъ плоти его и кость 
отъ кости его; посему повинуйся мужу своему 
и бойся его. А ты, мужъ, будь жен своей 
60 главу. Но уразум й, что въ главенства семъ 
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sõita ci usu, «ues te elu l äb i wõiksid 
s a a d a i l m a s õ n a t a õi$c u f й p o o l e , kui 
11 сmiid t e i e v и h a s t eiit J u m a l a k a r t u s e s 
t ä h e l e p a n e w a d : kel le ehe p e a b o l e m a 
s ii d a 111 e s a l a j a i n i m с n с h u k k a m i n e n i a t a 
t a s a s e j a i v a i k s e w a i n i n k o m b е s ; sеe on 
k a l l i s J u m a l a ее*. S e s t n õ n d a an ka 
e n n e m n i § te p ii h ad n a e s e d e n d i d eh i ta-
n n d , kes J n m a l a p e ä l e l o o t s i d ja oma 
m e e s t e s õ n a k u n t s i d . N õ n d a kui S a r r a 
A b t a a m i s õ n a w õ t t i s kn n l da ja hü id is 
t e d a i s a n d a k s , ke l l e l a p s i k s t e i e o l e t e 
s a a n n d, kni t e i e h ä ä d t с ete j a ü h t e g i 
h i n n n ei k a r d a i l Peetr. 3 , l—6>. Aga 
mispärast peab naene mehe sõna kuulma? S e l l e -
p ä r a st, iilleb Apostel, et ni eс8 o n n a e s e p ä ä, 
n õ n d a kni K r i o t n ski on kog n d n s e p ä ä , 
ja te m a о n o m a i h n 5 n n i s t e a, i j a i Eew. 5, 
23). J a h , mees ei ole mitte ainult oina naese õrn 
sõber, ionid ka tema toitja, kaitseja ja mõjuw 
jnhatnja. Tema on oma naese auu ja kiitus, 
lrööst ja rõõm; tema olgu siis ka naesele mõõdu-
andja, juhatu*, ohjad, hirm ja keeld. Sina äga 
oled n õ d e r ast j a o , kell tuge waja on. S a 
lootsid omale tema nime ja said nagu l i h a k s 



не только превосходство твое, но и обязанность, 

и трудъ, и бол знь и кр стъ. И посему не о 

властолюбіи помышляй, но какъ бы быть достой-

нымь твоего первенствующаго положенія и 

устроить »се къ наилучшему. Научись, какъ 

новел вать и запрещать, какъ руководить и 

защищать, какъ жал ть и наказывать, какъ 

прокормить и устроить и управить все въ 

наилучшій порядокъ: ибо трудно д ло oie, и 

объ этомъ нужно думать день и ночь. И горе 

теб , если ты окажешься легкомысленными, и 

не во главу, а въ хвостъ ") жеи своей; горе теб , 

ибо никакой союзъ немыслимъ безъ власти; 

посему и семья должна им ть своего господина 

въ лиц мужа. И скажу зд сь то, что усп лъ 

наблюсти въ жизни своей: вид ль я, что тамъ, 

гд жена не повиновалась мужу, и попирала 

его авторитотъ, а мужъ не могъ поставить себя 

какъ главу дома, д ти вышли бозъ характера; 

и сколько ни было у нихъ талантовъ, вс 

пропадали безь всякой пользы, ибо „ самое 

великое въ мір харакгеръ". сказалъ н кто. 

Вотъ почему свящ нникь и возсылаетъ молитву: 

Даждь, Господи, рао Твоей ссіі (т. е. жен ) 

*) Выраженіе библейское, <;м. Второе. 28, 18. 
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tema lihast ja luuks tema luust : sellepärast 
kuula oma mehe sõna ja karda teda. Aga siaa, 
mees. ole oma naesele pääks. Aga saa aru, et 
sa naesele paaks oled, ei seisa aiuult siuu wõimus^ 
waid ka siuu kohus, waew, haigus ja rist. Selle-
pärast ära mõtte mitte walitjemife pääle, waid selle 
pääle, kuida* oma kõrgema oleku wäärt olla ja kõike 
paremasse korda sääda. Õpi kuidas käskida ja 
keelda, kuidas juhatada ja kaitsta, kuidas toita ja 
kõik kõige paremasse korda sääda ja pöörda: sest see 
JU raske töö ja sellest peab öö ja päew mõtlema. 
Ja häda sulle, klli siud leitakse kergemeelne olewat 
ja kiu siua mi t t e oma naese pääks , wa id 
sabaks oled *yf häda sulle, sest ilma ülemuseta 
ei wõi mingisuguse ühenduse peale mõtelda; selle-
pärast Peab ka peres oma isand mehe näol olema. 
J a nia üttelt siin seda, mis ma omas elus olen 
jõudnud tähele panna: ma nägin, et sääl, kns 
naene oma mehe sõna ei kuuluud ja temast lugu ei 
pidauud, mees aga ennast maja pääks ei suntnnd 
panna, kaowasilvad lapsed nõrga iseloomuga üles: 
ja kõik ueude looduse audid, nii palju kui ueid oli, 
kadusiwad ilma mingisuguse kasuta ära, sest „kõige 
tähtsam asi ilmas on iseloomus", ütles keegi. 

*) Piibli sõnad — waat. 5 Moos. 28, 13. 
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во всемъ повішоватися мужу, и рабу Твоему 
сему быти во главу жены, яко да поживутъ 
по вол Твоей. Другая обязанность мужа къ 
жон такова: мужіе любите своя жены, яко 
свои т леса (Еф. 5, 25). Что значить сіе? 
Любить значить прежде всего заботиться о 
вн шнемъ благосостояніи жены своей, какъ 
заботиться о себ самомь; заботиться о 
иищ и о пить , о кров , объ одежд , 
о дочольств въ жизни, чтобы вн шнее 
убожество не удручало духа ея и не 
порывало сердца къ ропоту на Ировид ні^. 
Но этого мало. Апостолъ говорить: Мужіе 
любите своя жены, якоже и Христосъ возлюби 
Церковь и себе предаде за ?т; да освятить ю, 
очистивъ банею водною въ глагол . да пред­
ставить ю себ славну Церковь', не имущу 
скверны или порока, или н что отъ таковыхъ, 
но да будешь свята и непорочна (ЕФ. 5, 25—27). 
Нидишь ли, Апостолъ назначает«, для любви къ 
жсн и другую, высшую ц лі.: возлюби въ ней 
образъ Бо;кій, искупленный кровію Господа 
нашего Іисуса Христа и предназначенный къ 
в чному спасенію. Возлюби его, т. е. сд лай 
все, что только можешь, для того, чтобы образъ 
этотъ не погибъ, но достигъ в чнаго спасенія: 
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2B<mta mispärast palubki preester: lase , oh 
I s s a n d , sedasinast n m a r d a j a t (s. o. naest) 
kõigis a s j n s oma mehe w a s t u a landl ik 
olla, ja sedasinast S i n u jnlast selle naese 
pää olla, et nad S i n n t ah tmise j ä r e l e 
elaksid. Teine mehe kohus naese wastu on 
järgmine: mehed, a r m a s t a g e oma naesed, 
kui oma ihud sEew. 5, 25). Mis see tähendab? 
Armastada tähendab kõige enne oma naese wiitis-
siidise hää elukorra eest mmetseda, nagu iseenese 
eest; muretseda söögi ja joogi eest, pääkatte, riide 
ja kiillnse eest elus, et wäline kehwus tema hinge 
mitte ei kurnaks ja tema südant Looja wastu uuri-
sema ei kisuks. Aga seda on weel wähe. Apostel 
ütleb : mehed, a r m a s t a g e о ш a n a e se d, 
nõnda kui Я r i s t u s o u a rma s t a u u d kog u-
d ust, j a o u J s ee u na st sel le ee st ä r a 
annnd, et Ta seda p id i p üh itsema, j a 
on seda puhtaks pesnud wee pese ni ise 
läbi soua sees, et T a seda kogudust Enese 
pidi saad ma auusaks , üheks koguduseks, 
kell ep oleks ühtegi wiga, ega kortsu, 
ega rnulld se l lesarnas t . waid et ta p id i 
olema püha ja l a i t m a t a ((£ew. 5, 25—271. 
Matke, Apostel määrab armastusele naese wastu 
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оли есть на немъ какі либо нечистые налеты, 
какія либо дурныя склонности, привычки, страсти, 
пороки,—очисти ихъ словомъ и прмм ромъ 
своимъ; укр ни лучшія свойства ея души, 
позаботься, чтобы таланть, который получила 
она оть Господа Бога, возросъ въ десять 
талантовъ и чтобы этотъ врученный тоб 
образъ Божій расцв лъ неземною красотою въ 
Царствіи Неб сномъ. Еще къ этой обязанности 
добавленіе: любя свою жену, ты долженъ е» и 
уважать, поступая съ ней со всякимъ благора-
зумі мъ, какъ говорить Аиостолъ: Также и 
6dl, мужья, обращайтесь благоразумно съ 
женами, какъ съ немогцн йшимъ сосудомъ, 
оказывая имъ честь, какъ сонасл ьдницамь бла­
годатной жизни, дабы не было вамъ препят­
ствий въ молитвахъ (1 Петр. 5, 7). Уважай 
жену и какъ будущую мать д т й твоихь, 
родоначальницу потомства твоего. Вотъ общій 
отв тъ на вопросъ, какъ подоба тъ жить въ 
брак . 

Но на какі я-же ц ли должны быть направ­
лены единодушіе, любовь и новиновеніо между 
супругами? 
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weel teise, kõrgema eesmärgi: armasta temas meie 
Issanda Jeesuse Kristuse werega lmmstud ja iga-
wese õndsusele ettemääratud Iiunala nägu. Armasta 
teda, s. o. tee kõik, mis sa aga wõid, selle tarwis, 
et see nägu mitte hukka et läheks, waid et ta iga-
wesi õndsust päriks: kui temas on mõnesugused 
toored jooned, mõned halwad kombed ja tired — 
puhasta neid oma sõna ja eeskujuga: kinnita tema 
hinges paremaid omadusi, muretse selle eest, et see 
anne, mis tema Issanda Jumala käest saanud, 
kümneks andeks kaswaks ja et see sinu kätte usalda-
tud Jumala nägu mittemaapealse iluga taewa riigis 
õitsma hakkaks. Sellele kohusele weel lisaks: oma 
naest armastades, pead sa teda ka auustama, temaga 
kõikipidi mõistlikult ümber käies, nagu Apostel ütleb: 
se l samal kombel teie, mehed, elage na es-
tega t a r g a s t e , ja tehke neile, kui nõdrema 
astjale a u u , nõnda kui ne i l e , kes ta 
a r m u e l u p ä r i j a d on, et teie p a l w i d ä r a 
ei keela ta (1 Peetr. 3, 7». Auusta naest ka kui 
oma laste ema, kui oina suguwõsa esiwanemad See 
on üleüldine wastus küsimise pääle, kuidas abielus 
peab elama. 

Aga missugustele eesmärkidele peab ühtnieelt, 
armastust ja sõnakuulmist abikaasade wahel juhtiwa? 
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Христіанскій бракь им еть, какъ сказано, 

троякую ц ль. Ц ль первая: благословенное 

рожденіе и воспитаніе д т й, и нриготовл ні 

вь нихъ новыхъ достойныхъ членовъ для Церкви 

и отечества: ц ль вторая: взаимопомощь супру-

говъ ш% д л устроенія з іМнаго своего благооо-

стоянія, по слову Господа: сотворимъ ему 

(т. е. челов ку) помощницу по нему (Быт. 2, 18); 

ц ль третья: взаимопомощь другъ другу вь 

д л созидайія в чнаго спасонія своего. Скаж мъ 

кратко о каждой изъ сихь ц л й но руководству 

слова Божія. 

Св. аиостолъ Lia воль говорить: Бракь у васъ 

да дудеть честенъ и ложе пескверно (Евр. 13, 4). 

Это оказано о первой ц ли брака. Что гке 

значать слова Апостола—бракь у вс хъ да 

дудеть честенъ? Означает-* то, чтобы мужъ и 

жена сохраняли навсегда другь другу супру­

жескую в рность, пока живы. Церковь, прежде 

ч мь приступить къ в нчаніш вступающих-ь вь 

бракъ, опрашивает*: не оо щался ли, жените, 

иной нев сшіъ: и ты, нев сто, необ щалась 

ли иному жениху. И когда каждый из к в н-

чающихся скажетъ „не об щался", тогда только 

произносятся слова в нчанія—тнчается рабъ 
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Ristirahwa abielul on, nagu üeldud, kolm 
eesmärki. Vsimene eesmärk on laste õnnistud sunni-
tamme ja üleskaswatamine, neis uute auusate Kogu-
duse ja isamaa liikmete Valmistamine; teine eesmärk 
on abielu rahwa wastastik abi oma maapäälse 
hääkorra ehitamise asjas, Issanda sõna järele: 
Ma t a h a n t ema le ls. o. inimesele) abi teha, 
mis tema kahane on tl Moos. 2, 18); kolmas 
eesmärk on wastastik abi üks teisele igawese õndsuse 
kättesaamise asjas. Ütleme lühidalt igast ühest 
nendest eesmärkidest Jumala sõna juhatuse järele. 

Püha Apostel Paulus ütleb: kõikide j u u r e s 
olgu a b i e l u auu sees, ja a b i e l u woodi 
o lgu r o o j a s t a m a t a (Ebr. 13, 4). See on 
üeldud abielu esimese eesmärgi kohta. Aga mis 
tähendawad Apostli sõnad — kõikide j u u r e s 
o l g tl a b i e l u auu sees? Tähendab seda, et 
mees ja naene abielu truudust üks teise wastu ikka 
hoiaks nii kaua, kui nad elawad. Enne kni abielu 
paari laulatada, küsib Kogudus: kas sa, peig: 
mees, ei ole ennast m i t t e ühegi teise 
p r u u d i l e l u b a n n d ; ja kas sina, p r n u t , 
ei ole ennast mitte ühegi teise mehele 
l u b a n u d ? Ja kui igaüks paari astujatest ütleb 
„ei ole lllbauud", ainult siis üeldakse laulatamise 
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Пожги (или) рабгъ Бошей (имя); и в нчается 

раба Божія (имя) рабу Ьожію (имя); Зане 

тако благоволи Вогъ. Посему д;і н будет* же 

между нами, чтобы мужъ любилъ кого-либо еще, 

кром жены своей, а жена любила другого 

мужа, кром своего мужа. Это гр хъ нрелюбо-

д янія. И кто поступает!, такъ, тотъ постуиа тъ 

безчестно. При томъ кто ІІОСЛ в нчанія разъ 

посту и и лъ такъ, такъ знай, что бракъ уже 

нарушень, ибо говорить Аностолъ: прил пляйся 

ск ернод щ , едино т ло есть (съ блудод йцей); 

будета бо, рече, оба въ плоть едину (1 кор. 6,16). 

Посему мужъ ир любод йный уже не принадле­

жишь бол о жен , и жена — прелюбод йца но 

иринадл житъ бол мужу своему. На семъ 

Церковь основываете и разводь, ноколику 

сказано: нельзя разводиться мужу съ женой 

разв словесе прелюбодгьйна (М . 19, 3). 

Да не будетъ же сего! И если будет ь 

искушать васъ сатана невоздержаніемъ, 

вспомните о в нцахъ, которыми ув нчаны 

были при в нчаніи, въ сим воль вашей иоб ды 

надъ страстями до брака; если иоб дит 

искушеніе, Господь ув нча ть васъ в нцами 

нетленными въ Царствіи Сво мъ на неб . А о 

пр любод яхъ воть что сказано въ Писаніи 
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sõnab — seda J u m a! a s u l a s t (nimi) k r o o n i -
t akse sel lo I n in a l a iima rd a j a l e (nimi); ja 
seda ^ n m a l a ü m a r d a j a t (nimi) k r o o n i -
takse se l l e I n i n a t a s n l a s e l e (niini); sest 
nõn оa o it J n nt a l a t a h t i n i ne. Sellepärast 
Ищи olgu mitte teie wahel, et mees weel kedagi 
ninnd pääle oina naese ewmastaks, ja naene teist 
meest pääle oina mehe aNnast«ls. See on alneln 
rikkumise patt. J a Ы seda teeb, teeb auuta tegu. 
Selle juures weel, kes pärast laulatamist on korra 
nõnda teinud, see teadkn, et abielu juba rikntnd on, 
sest Apostel ütleb: kes h o o r a p o o l e ho i ao, see 
on ii kel ihu t e m a g a ; sest need kaks, ü t l e b 
tс m a, p e a lo a d Üks l i h a o l e m a 11 .Siorint. 6, 
16). Sellepärast ei ole abielu, rikkuja mees mitte 
enam naese päralt, ja abieln rikkuja uaeue ei ole, 
euam oma mehe päralt. Selle pääle põhjendab ka 
kogudus abielu lahutamist, sest iieldud im: ei wõi 
meest naesest lahutada m u i d u t u i Hoo r a e l u 
p ä r a s t <Matt. U), 9). jfctfu jfte ka olgu seda! 
J a kui saadau teid kiusab himudega, siiv tuletage 
meelde ueid kroouistd, milledega teie kroonitud saite 
teie wõidu märgiks liha himude iile paari astu­
miseni : kni teie saate wõitu kiusatuse üle, siis ehib 
teid Issand omas riigis taewas närtsimata trooni-
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Д ти прелюбод сио оудутъ несовершенны, и 

с мя оеззаконнаго ложа исчезнешь. Если и 

Оудутъ они долго жизненны, но оудутъ почи­

таться за ничто, и поздняя старость ихъ 

будешь безъ почета. А если скоро умрутъ, 

не оудутъ им ть надежды и ут шенгя въ 

день суда: ибо ужасенъ конецъ неправеднаго 

рода (Прем. ;3, 17—19). И еще: Блудники и 

прелюоод и Царствія Божія не насл дятъ 

(1 Кор. 6, 9—10; Евр. 13, 4). Чго значатъ 

зти слова: и ложе (да буд тъ) не. скверно 

(Евр. 13, 4)? Оскиерняетъ ложе брачное, какъ 

уже и сказано выше, ир любод яніе; но кром 

него есть и другія скверны плоти и духа, 

оскверняющія и растл вающія брачное ложе, 

это—разныо пороки, наприм рь, пьянство, 

распутство и. т. и. Выслушайте же, вы, всту-

пашщіе въ бракъ, то, что им етъ Церковь 

сказать вамъ, напоминая сіи слова неликаго 

апостола. Отнын Церковь благословля тъ вась 

на „пріятіе родаи. Какое великое назначение! 

От'ь вась пойдегь новая жизнь, та жизнь, которой 

предстоять или страдані , или счастіо; которая 

будетъ или благословлять вась и весь міръ 

Божій, или проклинать вась и роптать на 

ІІроаид ніе. Церковь хочетъ сказать вамъ, что 



dega. Aga шааг, mis on abidu rikkumisest kirjas 
üeldud: a b i e l u a rar ikkuja te lapsed ei saa 
edasi , ja sugu, mis käsuwastasest j u u r e s -
magamisest sünnib, kaob ära. Kui nemad 
ka peaksid p i tka igaseks saama; s i iski ei 
a r w a t a neid ei mikski, ja w i imaks on 
nende w an a d u s auutu. Kui nemad ka 
u s i n a s t e surewad, ei ole neil mitte lootnst, 
ega rõõmu jä r e l k u u l a m i s e päewal . Üle-
kohtu soo ots on ra ske (Tarkuser. 3, 16—19). 
Ja wcel: h o o r a p i d a j a d ja ab i e lu r ikku jad 
ei Pea mi t t e J u m a l a r i iki p ä r i m a il Kor. 
6, 9; Ebr. 13, 4). Mis tähendawad need sõnad: 
ja ab i e ln moodi olgu r o o j a s t a m a ta <Ebr. 
13, 4)? Roojastab abielu woodit, nagu juba üle-
wal pool oli üeldud, abielurikkumine; aga pääle 
selle' ou wcel teised ihu ja hiuge roojuscd, mis 
abielu woodit roojastawad ja ara rituwad, need on 
mitmesugused patuhimud, näituseks, joomine, kiimalus 
ja muud sellesarnased. Pange siis tähele teie, kes 
abielusse astute, mis teile Kogudus tahab üelda, 
neid suure Apostli sõnu meelde tuletades. Praegu-
sest ajast peale õnnistab teid Kogudus „sugu edasi 
k a s w a t a m i s e l e " . Kui suur ettemäärus! Teist 
tõuseb uus elu, see elu, kus kas waew ehk õnn, teid 
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д тя, уже съ самой минуты зачатія, пплтчиютъ 

вс особенности своихъ родителей, какъ т лесныя, 

такъ и духовныя. Итакъ, не сд лайте же зла 

будущимъ д тямъ своимъ на всю жизнь. Ибо 

сильны похоти тілотскія и мерзки гр хи ea. 

Опьяненный виномъ ч лов къ отъ легкомыслія ц 

н воздержанія, въ осл пл ніи похоти, доходить 

н р дко до забвенія всякаго приличія, всякпго 

стыда, принижается до скотства и даже 

попираетъ и извращаетъ законы природы. Но 

пьянство и само но себ д йствуетъ самымъ 

нагубнымъ образомъ на плодъ. Оно (т. . пьян­

ство)— одна изъ главныхъ причина», что рож­

даются худыя д ти: бол зненныя, слабоумныя, 

наклонныя ко всякому пороку. Да не будеп. 

же сего; но пусть ваши д ти, въ самомъ зачатіи, 

получать отъ иасъ т ло чистое, безболезненное, 

душу трезвенную, умъ ясный, сердце покойное, 

чувства св тлыя, волю кр мкую. Такъ, соблюдая 

ц ломудренную в рность другъ-другу, соблюдите 

и чистоту ложа, а так ж о и ноздержаніе, 

памятуя, что Церковь запрещаете, в нчаніе во 

дни, назначенные для молитвы и духоннаго 

трезиенія, како»ы дни постовъ, навечерія субботъ 

и нед ль, среды и пятка и великихь праздниковь. 



ootamas; ste elu, nns )aab tijt teid ja kõike Juni ala 
loodust õnnistama, ehk saab ka teid needma ja Looja 
pääle nurisema. Kogudus tahab teile üelda, et lap-
seo, juba ema ihusse saamisest saadik, kõik oma 
wanelnaie ihu ja hinge iseäraldused järele päriwad. 
Nii siis, ärge tehke oma tulewatele lastele kurja, 
mis nemad kõige oma eluaja wõiwad luuda. Sest 
wägewad on ihu hirnud ja ropud tema patud. 
Wiiuast joowastatud iuirneue kergemeelsuse ja piki-
pidamatuse tõttu unustab lihahimu pimestuses iqa-
suguse wiisakufe< igasuguse häbi ära. langeb looma 
olekusse ja tallab ka ja mmrab looduse saadused maha. 
Aga loomine juba iseenesest mõjub sugu pääle. fettig 
(f. o. joomiue) on üks pääsiõhjustest, et wiletsad 
lapsed sünniwad, haiglased, uõdrameelsed, kes iga-
suguse kurjuse poole kalduwad. Ärgu sündigu seda: 
saagu teie lapsed teitelt, ihusse saamisest saadik, 
puhta ja terwe ihu, kaiue hinge, selge mõistuse, 
rahuliku südame, selged tuudoiused, kindla tahtmise. 
Wii siis. kasinuses tehte teise wastu truudust pidades, 
hoidke ka woodi puhtust ja ka kaiuust. 

Ieirnv abielu eesmärk paneb abikaasade pääle 
kohuse üheskoos oina hää elukorra eest tööd teha. 
Nõudn siis, tehke Kiilimia abiga mõlemad tood; 



— 38 — 

Ц ль вторая брака налагаетъ на супруговъ 

обязанность трудиться совместно надь устрое-

ні мъ своего земного благостоянія. Итакъ 

трудитесь, съ помощію Божіей, оба: не только 

мужъ, но и ж на. У насъ, уже искони, устано­

вился такой обычай: мужъ, службою своею, 

добываете, мн дома, средства для жизни, а 

ж на, на эти средства, должна устроить удоб­

ства жизненный въ дом сгю мъ. Мужу при­

надлежим главенство въ с мь , а жена есть 

ея душа, или точн е сердце семьи, которое 

должно согр ть ее своею любовію и н жной 

лаской. В дь что такое семья и семейный очагъ? 

Это то тихое пристанище, гд вс другъ друга 

любятъ, искренно желаютъ добра, другъ о другъ 

заботятся, трудятся и помогаютъ другъ другу, 

ибо вс связаны между собою узами кровнаго 

родства и составлаютъ одни часть илот и и 

крови другихъ, т. е. д ти своихъ родителей. 

Итакъ, жена, старайся устроить свое собствен­

ное гн здышко, чтобы въ немъ с мь твоей 

было тепло, уютно, покойно; чтобы оно было 

чисто, опрятно, нарядливо; чтобы вс въ тноемъ 

дом были сыты, од ты, обуты и вс мъ довольны. 

Смотри, какъ Премудрый Соломонь изображаете, 

жену „добію": Кто найдетъ доброд тельную 
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mitte ainult mees, waid ka naene. Meil on juba 
amnulst ajast niisngnnc wiio, et mees oma teenis-
tniega wäljaspool kodu raha teenib, naene aga peab 
hääd korda majas pidaata. Mees on perekonna 
pää, aga naene on tema hing, ehk, õigem ütelda, 
perekonna süda, mis teda oina armastnse ja hella 
õrnusega soojendama peab. Sest mis on perekond 
ja perekonna kolle? See on niisugune lvarjnpaik, kus 
kõik üksteist armastawad, südamelikult hääd soowi-
wad, üksteise eest muretfewad, waewa näewad ja 
üksteist aitawad, sest tõik liikmed on suguluse side­
metega ühendatnd ja ühed on teiste ihu ja were 
osakesed, s. o. lapsed oma waneinaie osakesed Selle 
pärast siis, naene, Püia oma pesa nii ehitada, et 
sääl, sinn perekonnas, soe, lõbns ja waikne olcks; 
et ta puhas, koristad ja ehitad oleks' et kõik sinn 
majas oleks söönnd, kaetud ja kõigega rahul. Waata, 
kuidas tark Saalomon „wahwa" naest kiljatab: kes 
leiab wahwa uaese? Sest tema on palju 
ena nt wäär t , tni pe r l id . Tema mehe süda 
loodab ta pääle , ja saaki ei puudu temal 
mitte. Kõige oma eluaja teeb ta temale 
hääd, ja ei mi t t e tu r j a , ja otsib w i l l u ja 
linn, ja teeb tööd oma kätega hääl meelel. 
T a on nõnda kui kaupmehe laewad, ta 
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жену? ц иа ея выше жемчуговъ. Ув рено въ 
ней сердце мужа ея, и онъ не останется безъ 
прибытка. Она, воздаетъ ему добромь, а не 
зломъ, во вс дни жизни своей. Добываетъ 
шерсть и лет, и съ охотою работаешь своими 
руками. Она, какь купечеекіе корабли, издалека 
добываетъ хл бъ свой. Она встаешь еще ночью 
п раздаешь пищу вь дом с'воемь и урочное 
служанкамъ своимъ. Задумаешь она о пол , и 
пріобр таетъ его: отъ плодовъ рукъ своихъ 
насаждаешь виноградникь. Препоясываешь силою 
чресла свои. Она чувствуешь, что занятіе 
ея хорошо, и св тильникъ ея не гаснешь и 
ночью. Протягиваешь руки свои кь прялк , и 
персты ея берутся за веретено* Длань свою 
она открываешь б дному, и руку свою подаешь 
нуждающемуся. Же боится стужи для семьи 
своей, потому что вся семья ея од та въ 
двойныя одежды. Она д лаетъ себ ковры: ей-
сонь и пурпуръ — одежды ея. Она д лаетъ по­
крывала, и продаешь, и поясы доставляешь 
купцамъ финикійскимъ. Кр пость и красота-
одежда ея, и весело смотришь она на будущее. 
Уста свои открываешь съ мудростію и кроткое 
наставленіе на язык ея. Она наблюдаешь за 
хозяйствомъ въ дом своемъ, и не есть хл ба 
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toob oma le iwa kaugelt, ja tõuseb üles 
kui a l lee öö on, ja auu ab oma perele 
rooga, ja seatud osa oma ii ma rõusatele. 
T a mõtleb põ l lu pääle ja saab seda: oma 
kätetööst i s t u t a b ta IU i ina mae. T a paueb 
wöö tu newas te wööle, ja tee b o«ua käe-
w a r r e d tugewaks . Ta t u n n e b , et tema 
kaup hää on; tema lamp ei kustu ööse ära. 
T a p i s t a b omad käed kooulapuu kal lale , 
ja tema peod peawad kedrawar t . Ta teeb 
oma käe l a i a l i l a h t i wi le t sa le , ja pakub 
oina käsi waes te le . Ei ta karda luud oma 
pere pärast, sest kõigel ta pere l on kahe^ 
kordsed r i ided seljas. Ta teeb iseenesele 
kallid tekid, tema r i ided on kallist lin,a-
s e st ja P n r p u r i P u n a se st r i i de st. T e m a 
mees on kuulus wärawa ees, kui ta maa 
wanemate luures i s tub . Ta teeb l inas id 
riideid ja müib neid. ja wöö a n n a b ta 
kaupmeestele. Tema r i ided on tugewad 
ja ilusad, ja ta nae rab homset päewa, Ta 
teeb oma suu laht i ta rkusega , ja helduse 
käsuõpetus on tema keele pääl. Ta wahib 
kõik kohad omas majas ära , ja ei söö 
mitte la iskuse leiba. Tema pojad saawad 
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праздности. Встаютъ дгьти,—и убложаютъ ее, 
—муоръ, и хвалить ее: „много было оюенъ 
доород тельныхц но ты превзошла вс хъ ихъи. 
(Прит. Сол. 31, 10—31). И подлинно, насколько 
лучше, доотохвальн эта трудолюбивая жена 
той, которая счита тъ для себя низкимъ зани­
маться домашними работами и поручаетъ уотро -
ні дома сіюего наемниками. Незавидная доля 
такой жены! Б дная, она лишена чувства само­
удовлетворенности при вид довольства и счастья 
близких«, ея серцу домашнихъ. Ей никогда не 
ощутить вь сердц сво мъ той радости, которая 
дается сознаніемъ того, чти не другой кто, а 
именно ты самь причина счастья присныхъ 
твои xi.. И скажу прямо: не инач*, каісь зд сь 
нужно искать причины страшной неудовлетворен­
ности нашей образованной жены, разочарован­
ности ея, ея тоскливости, погони за св тскими 
удовольствіями и развлечениями, ея раздражитель­
ности, болезненности и даже порочности. И 
она пр буд тъ несчастной, ибо презр ла зав тъ 
Господа Бога, сотворившаго ее вь помощницу 
мужу. Не чуждайся помогать своему мужу и 
вь его мужскомь труд , если сум ші/ если у 
тебя есть для этого время и силы, и видишь, 
что мужь, действительно, вь аот лица 
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wõimust ja kiidawad teda öndsats, tema 
mees kiidab teda ka. „ P a l j u on t ü t a r l a p s i , 
kes wahwas t e te inud, aga sina oled ülem. 
tu i tõik need" sOp. sõn. 31, 10—29). Ja , 
tõeste, kui palju on parem ja tiiduwäärilisem niisu-
gune tööarmastaja naelle sellest, kes enesele halwaks 
arwab kodusid töösid toimetada ja kes oma maja 
kordasäädmije annab palgaliste hooleks. Kahetsusa 
wäärt on niisuguse naese osa! Waesekene, temal 
puudub iseenese üle rahulolemise tundinuv oma 
südamele armsate kodukondsete küllust ja õnne nähes. 
Temal ei ole ialgi wõinmlik omas südame* seda 
rõõmu tuuda, mis sellest tead luisest tuleb, et ei 
keegi teine, waid just silla ise oma ligimeste õuue 
põhjus oled. J a um ütlen otsekohe: mitte teisalt, 
tuid siit ou tarwis otsida, et meie haritud naeste­
rahwad nii rahutumad, kurwad, meelt ärahcitmas 
on, ehk jälle ilmalittusi lõbusid ja lahutusi taga-
ajawad siis nii ärritud, haiglased on ja ka nii 
sagedaste langewad. J a nad jääwadki õnne-
Minaks, sest nad jätawad täitmata Issanda Jumala 
saaduse, kes neid mehele abiks loonnd. Ära pea 
inetuks, kui sa ta meest tema mehetöös aitad, kui 
sa mõistad, kui sul selle tarwis aega ja jõudu on, 
ja tui sa näed, et mees, tõeste, palehigi sees oma 



добываете хл бъ свой насущный. Вт» низшихъ 

классах* нашего общества жена обычно кесет-ь 

добрую половину вс хъ трудовъ, даже но 

земл д лію. И только жена образованная упо-

требляетъ свой умт- и образованіе на то, чтобы 

веселить себя въ св тскихъ удовольствиях ь Есть 

ли честь и правда въ ней? . . . Еще отъ жены 

требуется воспитаніе д тей. Это изь вс хъ д лъ 

важное и святое д ло непрем нно должно быть 

исполняемо самой женой—-матерью, ибо никто 

вь зтомъ д л не можетъ зам нить ея, безъ 

ущерба д ла. Но о семъ будетъ сказано подроб-

н е въ посл дчемъ отд л , потому что пространенъ 

нредметъ о«'й и требуетъ слова особливаго. 

Ц ль третья брака налагает* на супругов* 

обязанность содействовать другъ другу «» 

д л созиданія в чнаго своего снасенія. Обь 

этомъ говорено ужей выше.Зд сь присовокупляешь 

еще н сьолько наставленій. Первое: заботясь 

всячески о спасеніи другь-друга, никогда кто-

либо изь вас* не д лай изь этой святой заботы 

нарочито», назойливой науки, и не бери на 

себя горделивой роли учить на каждом* шагу 

другого. Особенно это нужно помнить жен , 

ибо не безъ ц ли сказа ль Апостол*, что непо-
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igapäewast leiba muretseb. Meie seltskonna ala-
mated kihtides kannab naene harilikult pcaaequ 
pooljmju kõigest waewast. ta maaharimise^ oma peal. 
J a ainult haritud uaene tarwitab oma möistnst ja 
haridust selleks, et ennast ilma lõbndes rõõmustada. 
Kas on tcmav anu ja õigust? . . . Naese käest 
nõutakse weel laste taswatainist. See kõikide toime-
tuste seast tähtjam ja pühaln kohus peab ema-naese 
läbi lorda saadetama, sest selles asjas ei wõi keegi 
tema aset täita, ilma et asjale kabjn ei sünniks. 
Sellest saab aga wiimases jaos pitkemalt üeldnd, 
sest see asi on laialdane ja nõuab iseäraldast 
harutust. 

kolinas abielu ceSluärt paueb abikaasade pääle 
kaasaitanlise kohuse oma igawesc õndsuse kättesaa-
mise asjas. Sellest on ta juba ülemal pool 
üeldud. Siin lisan urn weel mõned juhatused 
juure. Vntcß: igapidi teine teise päästmise eest 
muretsedes, ärgu tehtu keegi sellest rnirest iseäralist, 
wastnmcclset teadust, ja ärgu wõtku oma Pääle 
kõrki osa teist iga sammu pääl õpetada. Iseäranis 
on seda tarwis naescl mcclespidada, sest ega 
Apostel mnidll ka ci iieluud, et kangekaelsed 
mehed mitte teisiti, waid just na es te cln läbi 



•-**• <*Q тші 

корйвы иужья us другимъ ч мъ-либо. а именно 

житіемъ женъ своихъ, безъ слова, пріобр таемы 
были. (Тетр. 3, 1-2). А ежечасное поученіе, 

пусть даже и съ хорошею ц лью, но соверша­

емое безъ благогов инства, по одному лишь 

горделивому, иногда нич мъ не оправдываемому 

сознанію своего превосходства, буд тъ лишь 

раздражать другъ друга и можетъ, пожалуй, 

въ кон цъ разстроить супружескій союзъ. 

Второе: посему, вь забот своей о спас ніи 

другъ друга, действуйте со всякой осторожностью 

и благогов инствомъ, чтобы не уронить ни на 

минуту великой ц ли, къ которой стремитесь. 

Самое лучшее правило зд сь такое: узнавайте, 

какія хорошія свойства у каждаго изъ васъ и 

какіе недостатки, к старайтесь, чтобы эти хорошія 

свойства всячески укр илялись и усов ршались, 

а стороны худыя не им ли даже и повода къ 

проявленію своему, а если-бы случайно и прояви­

лись, тогда другой сейчасъ же покрой ихъ и 

сгладь своею, противоположною имь, добрсд -

телью. Такъ поступая, вы будете действовать 

всегда на хорошія свойства другъ друга и но 

будете давать повода къ обнаружений отри-

цательныхъ качествь вашихъ. Никогда но поз­

воляйте себ говорить всякі пустяки и пошлости 
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wõiksid fttaba õ ige uju poo l e (1 Peetr. 
3, 1). Alatised noomitused, kui neid ka hää 
eesmärgiga, aga auukartufeta tehakse, juba ainult 
nhke, aga põhjuseta tundmusel oma iiliwõimu kohta, 
äritawad ainult teine teist ja wõiwad abielu üheu-
duse ära rikknda. Teiseks: sellepärast, üksteise 
lunastaniise eest hoolitsedes, olge ettewaatlikad ja 
aunklirtlikud, et silinapilgukogi kõrget eesmärki, 
kelle poole teie pniate, niitte alandada. Kõige 
pareiaaks juhtnööriks oleko siin järgmine: pange 
tähele, missugused hääd omadused teil mõlemil oa 
ja missugused pandused, ja piiidke, et need hääd 
omadused igapidi kaswaks ja kosuks, aga pahadel 
külgedel oma awaldnseks Põhjusid ei oleks, tui 
nad aga jnhtnmise wiisil nähtawale tilleks, siis 
katku teine nad oina wõõrastega tinni. Seda­
wiisi tehes, saate teie ikka teine teise heade 
omaduste peäle mõjuma ja paha omadnste 
awaldami e.5 põhjust andma. Ilmaski ärge 
rääkige teine teisele tühje ja alatuid jutte, 
sest see alandab nieid . teiste silmis ja annab 
põhjast meie wasta sedasama rääkida. Waid 
walitsega teie wahel ikka puhas wooruslik olek, 
fiis saab ta nägemata wiisil ka teie laste Päran-
duseks; neile hakkab iseenesest meeldima kõik, mis 
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другт-другу/** ибо это принижаетъ насъ въ 

глазахъ другого и подаетъ ему иоводъ говорить 

намъ тоже. Но пусть всегда царитъ между 

вами чистая нравственная атмосфера; тогда она 

незам тно нерейдеть и къ д тнмъ вашим>; и 

имт. будетъ само собой нравиться »се высокое, 

благородное, какъ нравится намъ чистый св жій 

воздуха; и будут?» отвращаться отъ всего нороч-

наго, худого, какь мы отвращаемся отъ смрэда 

и дыма. Еще не много: при этой слитой забот 

о спасеніи другь-друга, что бы ни случилось 

съ к мъ-либо инь ваеъ, какого бы труда ни 

стоила эта забота; хотя бы ты долгое время но 

вид лъ никакого ощутителг.наго плода: никогда 

не покладай рукъ, но старайся д лагь, до 

носл дняго издыханія твоего, все, что только 

можешь, въ этомъ д л . Помни, что сказать 

Аностолъ: Почему ты знаеть, жена, не спасешь 

ли муэюа, или ты, мужъ, почему знаешь, ne 

спасешь лн жены (1 Кор. 7, 10) Въ силу 

этой святой надежды, Апостолъ запретила 

женамъ—христіанкамъ и разводиться, даже 

сь неп рными, т. е. состоявшими вь язычеств 

мужьями. 
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kõrge ja auus, nagu meile wärske puhas õhk 

meeldib: ja uad saawad ennast kõigest kurjast 

ja pahast ära pöörama, nagu meie ennast paha 

haisust ja suitsust kõrwale pöörame. Weel natu-

teme: jahtugu teiega mis tahes, selle püha teine 

teise lunastuse eest hoolitscinise juures, olgu see 

hlml nii raste, tili :a an, ehk ja küll kana 

aega mingisugu^ nähtawat wilja ei marka: 

ilmaski ära pane käsa rüppe, waid Püia wiimse 

hingetõmbamiseni tõik teha, utte aga wõid selleo 

asjas. Tuleta meelde, miv Apostel ütle*: sest 

m i s t e a d s i n a , n a e n e , kao s i n a w õ i d 

in ehe õ n d s a k s t e h a ? E h t m i s t e a d s i n a , 

m e e s , kao s ina naese w õ i d õ n d s a k s t e h a , 

ehk m i t t e ll Kar. 1, 16). Selle püha lootuse 

wõimul teelasgi Apostel ristirahwa naest ennast 

ka uskmata meestest lahntada, st o., kni nemad 

pagana nskn jääwad. 
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III. 

О воспитаніи д тей. 

Воспитаніе д т й—самая важна л и святая 

обязанность родителей, посему зд сь и говорится 

о ней особо. 

Что значить воспитать д тей? Большинство 

родителей видят* хорошее воспитаніе вь то гь, 

чтобы д ти выросли здоровыми, красивыми, 

образованными, вышли вь люди, т. . получили 

хорошую должность и могли жить вь довольств 

и о* комфортом*. Все, это, конечно, хорошо. 

Но это не все. Главное В'Ь том*, чтобы воспи­

тать В'Ь своих* д тях* чолов ка—христіанина, 

ибо только истинный христианин* может* быть 

добрым* и благополезным* членом* семьи, 

общества и государства; если же христіаяскаго 

воспитаніи ему но будет* дано, то ни здоровье, 

ни красота, ни образована, ни богатство, ни 

" чоженіе в* общеотв не послужат* ему в* 

пользу. Посему в* св. Писаніи и сказано: 

»отцы воспитывайте чадъ своихъ въ наказанги и 

учеши Господни (Еф. 6, 4). Вот* почему особенно 

важно дать д тям* воспитаніе именно 

христианское. 
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Faste Kaswatamisest. 

Laste kaswataniine on kõige tähtsailt ja pühani 
wanemate kohus, selleparast ka räägitakse sellest siin 
iseäranis. 

Vtis tähendab lapsi kaswatada? Suurem hulk 
wanemaid näeb hääd kaswatamist selles, et lapsed, 
üles kaswasiwad prisked, ilusad, haritud, et neist 
asja saaks, s. o., et nad hää koha saaks ja külluses 
ning rohkuses elada wõiks. Koik see on, muidugi 
mõista, hää. Aga see ei ole weel kõik. Pääasi on 
aga see, et oma lastes ristiinimest kaswatada, sest 
ainult õige ristiiniinene wõib hää ja kasulik pere,— 
kogukonna ja riigi liige olla; aga kiri temale 
kristlikku kaswatamist ei anta, siis ei too temale 
kasu ei terwis, ei ilu, ei haridus, ei rikkus, ega ka 
kõrge amet. Sellepärast ongi Pühas Kirjas üeldud: 
teie, isad, ärge ä r i tage mi t t e oma lapsi 
w i h a l e , waid k a s w a t a g e ne id kar is-
t amises ja I s s a n d a mani tsemises (Eew. 
6, 4). Waat, mispärast on iseäranis tähtis lastele 
nimelt kristlikku kaswatust auda. 

Kristlik laste kaswatamrne nõuab wanemat 
käest tõsist waewa ja hoolt: ilma waewa ja hooleta 
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Христіанское вослитаніе д тей требу:тъ 

отъ родителей серьознаго труда и усердія: безъ 

труда, безъ усердія ничего не будегъ. Садомникъ, 

дабы деревья росли хорошо и приносили плоды, 

постоянно и много трудится надъ иль культурою: 

д лаотъ привиику, окапывае ь, удобряетъ, ноли-

ва тъ. очищаетъ отъ гусеницъ и разныхъ 

наростовъ, нодр заетъ сухія в тки и уродливые 

стебли, и вот'ь деревья стоягъ зел ненькія, 

кудрявыя, св жія, цн тущія; они веселить наіпь 

глазъ и обильно приносить плоды. Тоже должно 

іі" vi нить и при воспитаніи д тей, которое есть 

тоже, что культура деровьевъ и растеній. 

хГго же должны д лать родители, дабы 

дать своим'ь д тямъ христіанское воснитаніе? 

Не излагая подробно всей науки христіанскаго 

восиитаніЯ) ибо это потребовало бы ц лаго 

сочиненія, предложу н сколько отд льныхъ 

сов товъ *). Вопервыхь, смотрите зорки, что­

бы не подать дурного ирим ра своимъ д -

тязгь: ни д лолгь, ниже словомъ, или даже 

*) Подробно о христіанскомъ воспитаніи можно 
читать въ книг епископа еофана: „Путь ко спасенію. 
Краткій очеркъ христіанской аскетики" М. 1884 г., стр. 
1-95. и въ книг „Христіанскія начала семейной жизни", 
сочи»!. Тирша, верен, еь н мецкаго, изд. К. II. Победоносцева. 
Москва 1899 г. ц. 75 к. 



ci tule midagi nnilja. Et puud hästi kaswats \a 
wilja kannaks, kannab acbnif alati suurt MM'a 
nende hää kaswu ceft: рщ\Ь, fncwnb нсдЬе ümber, 
rammutab, kastab, puhastab söödikutest ja niitma 
suqustcst käsuadest, lõigub kuiwad' oksad ja inetud 
taswud ära, ja waat, sääl scisawad rahcliscd, 
kaharad, prisked, õitsewad puud: uad rõõmustawad 
meie waadet ja karnrnttmd rohket wilja. 8eoa 
ou tarwiv ka laste kaswatamise juureo meeles 
pidada, mis uiisamasugune ou, kui puude ja 
taimede kultur. 

M i s peawad wauemad tegema, et oma lastele 
kristlikku kaswatust auda? Et wõimalik ei ole kõike 
kristliku kasmatuse teadust üles tähendada, sest see 
uõuaks terwet kirjatööd, siis panen ma mõned 
üksikud juhatused ette. 

Esiteks, waatke terawaste, et teie oma lastele 
halba eeskuju ei annaks: ei teos, ei sõnas, ei ta 
märguaudluiseo, et nende silm midagi paha ei 
näeks ja nende kõrwad ei knuleks, sest lapse süda 
ou pehme kni waha, ja kõik, mis nad näewad ehk 
kuulewad, paueb kiudla pitseri, jälgedest kosub ueude 
iseloom ja elukombed. Sellepärast ärgu nähkn 
lapsed waneinatc perekonnas kisklemist ehk tü l i , 
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яамекомъ, чтобьі йичего худого не вид ль 
глазъ ихъ й не слышали уши ихъ, ибо душа 
ребенка мягка какъ воскъ, и все, что ни видятъ 
они, или слышатъ, кладеть на нее глубокій 
отн чатокь, а изъ этихъ отпечатковъ складывается 
ихь нравъ и характ ръ. Посему пусть н видять 
д тн въ родной семь драки или ссоры, скверно-
словія, нескромныхъ сценъ; пусть не слышатъ 
охужденія и иорицанія лиць начальствующихъ 
и вообще старшихъ, всякаго осужд нія ближнихъ, 
лжесвидетельства, чрезм рнаго ж ланія чести 
или денегь и. т. ц. Кто забываетъ это правило, 
тотъ прямо развращает ь своихь д тей. Вотъ 
какх говорить о семь св. Іоаннъ Златоусть, 
прим няясь къ нраиа. іъ своихъ современниковь: 
„когда отцы уб ждаютъ д т й заниматься 
науками, то въ ихъ разговор оъ д тьми не 
слышишь ничего другого, кром такихъ словъ: 
«такой то,—говорить,— челов къ низкій и изъ 
низкаго состоянія, усовершившись въ краснор -
чіи, нолучилъ весьма высокую должность, 
пріобр лъ весьма большое им ніо, азялъ богатую 
жену, н остр о иль великол пный домъ, сталъ для 
всьхъ страшен ь и знзменить". Другой говорить: 
„такой-то изучилъ латинскій языкъ, блистаеть 
при диор и вс мъ распоряжается тамь." Иноа 
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roppu [õnn, häbemata yilta, ärgu kuulgu arwustusi 
ja laitust ülemate ja waueiuate üle, kõiksugu ligi-
meste hukkamõistmist, waletunnistust, ülearu auu 
ja rikkuse tahtmist ja p. m. Kes selle õpetuse ära 
unustab, see rikub otsekohe oma lapsi. Waat, 
kaidas räägib selle kohta püha Iohanues Kuldsuu, 
oma aja inimeste kombete pääle tähendades: kui isad 
lapsi teadusi õppilua uoouliwad, siis ei ole ueude 
kõues lastega muud midagi, kui niisuguseid sõnu 
kuulda: see ja see, räägiwad uad — alatu inimene 
ja alatust sugust, kõuekunstis edasi jõudes, sai 
wäga kõrge ameti, kogns omale õige suure waran-
dnse, wõttis rikka naese, ehitas toreda maja üles, 
sai kõigile kardetawaks ja kantsaks. Teine räägib: 
nii ja niisngnne õppis ladina keele ära, hiilgab 
palees ja walitseb sääl kõikide üle. Mõni jälle 
näitab teise pääle, ja kõik üksnes nende pääle, kes 
maa pääl kallisaks on saanud, aga neid, kes knnl-
sats saaltlld taewas, ei tuleta keegi kordagi meelde, 
ja tai keegi jnlgeksgi neid nieelde tnletada, niisugust 
hakatakse kiusama, kui immest, kes kõik ära rikub. 
Nõuda siis, kui teie lastele uoorcst põlwest saadik 
seda juhatate, siis teie ei õpeta ju neile mitte 
muud, kui kõikide pattude juurt, nende südamesse 
kahte kõige hirmsamat patuhimu istutades, — f. v.f 
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опять указываете на другого, и вс —только на 

славныхъ на земл : а о прославившихся на 

небесахъ никто н вспомнить и однажды; даже 

если иной и р шится напомнить объ нихъ, его 

преследують какъ челов ка, который все раз-

страиваотъ. И такт., ьы, когда внушаете это 

д тямь сь юныхъ л тъ, учите ихъ не другому 

чему, какъ основанію ис хъ иороковъ, вселяя въ 

нихъ дк самыя но и сто вы я страсти,—т. е. 

срсбролюбіе и еще бол е порочную страсть— 

тщеславіе. Каждая инь нихъ и порошь может* 

низвратить нее, а когда он об вм от вторг­

нутся въ н жную душу юноши, то, подобно 

соединившимся бурны мъ потокамъ, губ ять все 

доброе и наносить столько тернія, столько 

песку, столько сору, что д лають душу б зилод-

ною и н<;способною ни къ чему доброму. . . . 

Юноша самь по оеб не им етъ довольно еилъ 

къ совершенію добродетели, а если и находит» 

что либо доброе, то это доброе скоро, прежде 

нежели возрастает?., погибнет? отъ сильного 

дождя словъ твоихъ. Ибо какъ т ло не можеть 

жить долго, когда питается не здоровою, но 

вредною нищею: такъ и душа, получая такія 

в пушен! ii, не мож тъ и помыслить о чем т.-л ибо 

добромъ, и великомь; н ть будучи разотраиваема 
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rahaahnust ja шее( kurjemat himu, auuahuust. Kumbgi 
neist, aiuu iiffi, wõib juba tõik ära hukata, aga tui 
uad mõlemad khosksos lapse õrua siidamcc'sc Пищи 
шЪ, siis hääwitawad uad, kui ühendaMd Emised 
weewood, toit hää ära ja toowad uõubn palju 
umbrohtu, liiwa ja muda, et teewad sildmäe wilja 
kaudmataw ja igasugusele hääle tdlbuiatats . . . 
Noorel mehel iseenesest ei ole tiüiait jõudu baätemide 
tegemiseks, ja kui ta teebki midagi hääd, siic> see 
hää warsti, enne kui ta üles kaswada saab, ka-
ob siinl sõnade sao all ära. Sest uagu ihu ei 
wõi kaua elada, tui ta euuast ei mitte terwe, 
waid kahjuliku söögiga toidab: nii ka hing, niisn-
gnsi juhatusi saades, ei wõi mingi hää ja suure-
paralise peale mõtelda; ei, uagu mõne tnlgehakkawa 
haiguse läbi ära kurnatud ja nõrgestatud, jättab 
tema nüiinati tingimata põrgu tulesse ja säälsesse 
hukatusesse. J a weel: nagu meelega pniaks oma 
lapsi hukatilsesse saata, käsete ju teie ueid aiuult 
seda teha, mis õtse hukatuse sisse wiib. Eks waatte 
kõige enne, et iieldnd on: h ä d a t e i l e , kes t e i e 
ll u i d u a e r e t e (Luuk. G, 25 ) ; aga teie auuate 
lastele palju Põhjusi naermiseks. H ä d a t e i l e , 
kes t e i e r i k k a d o l e t e (24); aga teie selle eest 
jn st muretsetegi, et uad rikkaks saaks. H ä d a 



и разелабляема, какъ какою - нибудь заразою, 

она, наконецъ, неизб жно низвергается нъ 

геенну и въ тамошнюю погибель" *). Еще: „В дь 

вы, какъ будто нам ренно стараясь погубить 

д тей, приказываете имъ д лать только то, что 

д лая, невозможно спастись. Вотъ, посмотрите 

прежде всего. Горе, сказано,см ющимся(Лук.6,25): 

а вы подаете д тямъ множество новодовъ кь 

см ху. Горе, богатымъ (ст. 24); а вы только 

о томь и стараетесь, чтобы они разбогат ли. 

Горе, егда добр рекутъ вамъ всц челов цы 

(ст. 28); а вы часто тратите все имущество 

изъ-за славы людской. Опять, потспщій брата 

своего повиненъ 'есть геенн (М . 5, 22); а вы 

считаете слабыми и трусливыми т хъ, кто 

молчаливо сноситъ обидны« р чи отъ другихъ. 

Христооъ повед ваетъ отвращаться брани и 

распри; а вы постоянно занимаете д тей этими 

»ль?ми д лами. Онъ повел лъ во многихъ случахъ 

вырывать око. если оно вод тъ къ сну (ст. 29); 

а вы т хь то особенно и д ла те ихъ друзьями, 

кто только может ь дать денегъ, хоть бы и 

научилъ крайнему разврату. Клятву Онъ 

запретилъ совершенно (ст. 34): а вы даже 

см етесь, когда видите, что это запрещені 

*) Еписксшъ еофапъ „Путь ко спасенію" 84—87 стр. 
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teile, kui kõik in imesed teist hääd rääg i -
wad (26); teie a§a хаШйк sagedaste kõik waran-
duse ära, et inimesed teid auustaks. J a weel, kes 
oma wenda sõimab, on p õ r g u t u l e w ä ä r t 
(Matt. 5, 22); aga геіе peak neid nõrkadeks ja 
arglikudeks, kes teiste haawawaid kõnesi wait olles 
ära kannatawad. Kristus käseb sõimust ja riiust kör-
wnle hoida; teie aga yarjutate lapsi alati uende-
siuatsetes kurja töödes. Tema käskis mitmel korral 
s i lma wälja kiskuda, kui ta kurja poole 
awateleb (29); aga teie just nendega püüategi 
sõprust teha, kel aga raha on, ehk nad küll kõige 
halwemat eeskuju näitaks. Mandumise keelas Tema 
koguniste ära (34); teie aga naerategi weel, kui 
näete, et sellest keelust kiliui peetakse. Kes oma 
elu a r m a s t a b , ütles Issand, see kaotab seda 
(Johan. 12, 25); aga teie awatetete igatahes, 
et nad seda elu armastaksid. Aga kui teie 
i u i m c s t e l e neudc eksitusi mitte andeks 
ei anna , s i i s ei a n n a ka teie I s a teie 
eksi tn j i mi t t e andeks (Matt. 6, 15); aga 
kk laidategi weel lapsi, kni nad ei taha kätte 
tasuda ucile, kes liiga teinud, ja püiate neid ruttu 
niisugusesse meeleolusse saata, et nad seda ära teeks, 
tö'ristit* ijtles, et Jumala sõua armastajad imme-
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соблюдается. Любяй дугиу свою, сказалъ Господь, 

погубить ю (Іоаи. 12 25); а БЫ всячески вовле­

каете ихъ въ эту любовь. Аще не отпустите, 

говорить От, чело комъ соір гиепій ихь, ни 

Отець вагиь небесный отпустить вамъ (Мое. 6, 15); 

а вы даже попрекаете д тямъ, когда они но 

хотять мстить обид вшимъ, и стараетесь скор е 

провести их ь въ состояні од лать это. Христосъ 

сказалъ, что любящіе славу,-—•постятся ли, молятся 

ли, нодаютъ ли милостыню,—все это д лаютъ 

бе: ь пользы (М . 5, I); а вы только и стара­

етесь о томь, чтоб'ь ваши д ти получили ее. . . 

11 худо не это одно, что вы внушаете д тямъ 

противное заиов дямъ Христовымъ, но и то еще, 

что нечестіе прикрываете именами, называя 

постоянное пребываніе на коискихь риоталищахъ 

и иь театрах'ь сн тскостію, обладані богатствомъ 

—свободою, дерзость—откровенностью, расточи-

тельность--челов колюбіемъ, несправеливость— 

мужествомъ. ІІотомъ, какъ будто еще мало 

этого обмана, вы и добродетель называете про­

тивными именами, скромность— необразованностью 

кротосі ь—трусостію, справедливость—олабоотію, 

смирнніе —рабол иствомъ, не^лобіе—безсиліемъ. 

Вы будто боитесь—какъ бы д ти, услыша в ь 

отъ другихъ настоящее названіе этихъ доброд " 
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sed, — paastugu мЪ, palmetagu, ehk andku waestele 
andeid, — teemad kõike seda kasil püidniata (Watt. 
6, 1); teie aga ainult selle eest kannate^i hoolt, et 
nad kasu saaks . . . J a mitte ainult see ei ole 
halb, et teie õpetate lastele seda, mis Kristuse 
käskude wasw on, maid ka see on halb, et me 
jumalakartmata oleknt sõnadega kinni katatr. alatist 
wõidusõitmistel ja teatrites käimist nimetate peene-
kombeliseks wnfiks, rikkuse oniaudainist — wabadu-

HMseks, häbeinatust — otsekohesuseks, piflarnift - ini-
'mese^rmaotuseko, ülekohut maprusek^. Paale selle, 
nagu oleks meel wähe sellest pettusest, uimelate teie 
ka moorused mastupidiste mrnebega: maitset meelt — 
harimatuseks, tasast meelt — äratuseks, õigusetege 
mist — nõrkuseks, alandlikku meelt - roomamiseks, 
tasast meelt — jõuetuseks. Teie nagu kardate, et 
lapsed, kui nad teiste käest nende wooruste ja eba-
wooruste õiged mmed kuulda saamad, siis katku 
käest ära põgeueload. Sest pattude otsekoheste ja 
õigete sõnadega nimetamine aitab palju nende eest 
tormale hoidma. Mina tunnen ka palju niisugust, 
kes sel kombel mõistust mõtsimad, kui enese kohta 
häbistawaid sõnn knulsid ja siis ka taltsamaks omas 
elus läksimad. Aga teie lootsite lastelt ka selle 
parandamise abinõuu ära. Ja . mis meel Irnlmein 
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т л й и пороков ь, н уб жаяи отъ заразы. Ибо 

названіе нороковъ прямыми и настоящими ихъ 

именами не мало способствуешь ко отвращонію 

отъ оныхъ. Я знаю много и такихъ, которые 

этимъ способомь были образумлены, и слыша 

поносныя себ названіл, сд лались сьромн uo 

жизни. Но вы отняли у д тей и это иособіе 

кх исправленію. И, что еще хуже, внушаете 

имъ зло не только словами, но д лами. . . . Вы 

все д лаете, чтобъ былъ у сына слуга, конь и 

самая лучшая одежда; а чтобы онъ самь быль 

хороить—объ этомь и подумать не хотите. . . . 

Скромность нравовъ и тщательность о честномъ 

иовед ніи, по вашему мн нію, при дуть сами 

собой и не смотря на столь многія къ 

тому нрепятствія? Что можетъ быть хуже этого 

н разумія? Остерегаясь сами подать д тямь 

соблазнъ, старайтесь предотвратить всякій 

возможный соблазнъ для нихъ и со стороны— 

отъ прислуги, отъ дурныхъ сверстниковъ, 

дурныхъ книгъ и. т. и. Говорю такт, потому, 

что часто развращ ніо приходить къ д тямъ и 

со стороны. 

Во вторыхъ, неп рестгвайт и прямо учить 

д тей добру, д лая имь, въ потр бныхъ олуча-
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on, õpetate neile kurja mitte ainult sõnade, waid ka 
tegudega . . . Teie teete kõik ära, et aga pojal 
teener, hobune ja kõige pareiuad riided oleks, aga et 
ta ka ise hää oleks — selle Peale ei taha teie 
mõteldagi. . . Wooras ja auusate elukombete järele 
pindmine tulewad, teie arwamise järele, iseenesestgi, 
kõiksugn takistuste pääle waatamata? Mis wõib 
weel lõlwatum olla, kui see meeletu arwamine? 
Selle eest hoolitsedes, et oina lastele teie ise tornis-
tamifeks ei oleks, pnidke ka igasugu wälimist eksitust 
neist kõrwale heita nii kni teenrite, halwa sõprade 
ja halwa raamatute poolt. Nimetan seda selle-
pärast, et rikknmine tungib laste juure sagedaste 
wäljast poolt. 

Teiseks, ärge jätke lastele ka seda, mis hää 
on, otsekohe õpetamast, sündsatel kordadel neile häid 
juhatusi andes. Teie teate, milles seisab Kristuse 
saaduse üleüldine peaõpetus: sina Pead I s s a n d a t , 
oma J u m a l a t a r m a s t a m a kõigest omast 
südamest ja kõigest omast hingest j a koi-
gest omast meelest, ja oma l ig imest , ku i 
iseennast. N e i s kahes käsusõnas on kõik 
käsk ja p r o h w e t i d koos Mat t . 22, 37—40). 
Uksi knd, lähemad käsud seisawad üheksas ewauge-
linmi õndsuse sõnas: Õndsad on need, kes 
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я. і., Олигія внушенія. Вы знаете, N'l. челп. сосго-

!! l l. Зйкон'ь Христов ь, запов дь общая такова: 

Воз.іюбииш Господа Бош твоею ос мъ ердцеш 

таоимь и всею дуисею твоею, и всею мыс.іію твоею, 

и искренияго твоею, яко самъ себе. Въ сію шт 

•ніпов дію весь законъ и пророцы висятъ (М*. 22, 

98—40) . Замов ди частн йшЬі им е. гь вь девяти 

блаженотвахъ евангельских ь: Пламени нищіе ду-

хомъ, яко т хъ есть г<,арспм/іе небесное. Блажени 

плачущге, яко тіи ут шатся. Блажеіш кротціи, 

яки тіи пасл днтъ землю. Блажени алчущіа а 

жаждующіи правды, яко тіи насытятся. Б.кі-

жени милостивіи, яко mia пом^ловани будутъ. 

Блажени чистіи сердцемъ, яко тіи Бога узрятъ. 

Блажепіи миротворцы, яко mia сытее Божіи 

нарекутся. Блажени изгнаны правды ради, яко 

т хъ есть царствіе небесное. Блаоюепи есте. 

егда понос ять вамъ, и ижденутъ, и рекутъ 

всякъ золъ шиолі, на вы лжуще Мене ради. 

Гадуйтеся и воеелитеся, яко мзда ваша много. 

на пебес хъ. (Мате. 5, . !—12) . Определенный, же 

нредписанія того, что должны мы д лать и чего 

не д латц и і е. гь in. деоятооловіи, вь когоромъ 

Господь такъ говорить Азъ есмь Господь 

Бон твой: да не будутъ теб бози иніи, уазв 

Мене. Не сотвори себ кумира и всякаго подобія. 
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waimust waesed; sest nende p ä r a l t on 
t aewar i ik . Õndsad need, kes k u r w a d on; 
sest nemad peawad s a a m a r õ õ m u s t a t u d . 
Õndsad on tasased; sest nemad peawad 
maad p ä r i m a . Õndsad need, kellel n ä l g 
ja j a n n on õiguse j ä r e l e ; sest nemad 
peawad t ä i s saama. Õ n 5 s a d on armu-
l ised; sest nemad peawad a r m u saama . 
Õ n d s a d n e e d , kes p u h t a d s ü d a m e s t ; 
s e st n e m a d p e a w a d J n m a l a t n ä g e m a . 
Õndsad on r a h u n õ u d j a d ; sest neid peab 
J u m a l a l aps ik s h ü i t a m a . Õndsad need, 
keda t a g a k iusa takse õ iguse pä ras t ; sest 
nende p ä r a l t on t a e w a r i i k . Õ n d s a d o le te 
te ie , kui inimesed teid minu päras t l a i m a -
wad, ja t aga k iusawad, ja kõiksugu kur ja 
te ie pää le r ä ä g i w a d , kui nemad w a l e t a -
wad. R õ õ m u s t a g e ja olge wäga rõõmsad; 
sest te ie palk on s u u r t a e w a s (Matt. 5, 
3—12). Aga otsekohesed eeskirjad selle kohta, mis 
meie peame tegema ja mitte tegewa, on kümnes käsus, 
üles pandud, kus Issand sedawiisi ütleb: M i n a olen 
I s s a n d , s inu J u m a l , sul l ei pea m i t t e 
te is i j u m a l a i d o l ema M i n u kõrwas . 
S i n a ei pea enese le m i t t e tegema ei ni-
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елика па пебеси юр , и елика на земл низу, 
и елика во водахъ подъ землею: да не поклонишися 
имъ. Не возмеши имени Господа Бога твоею всуе. 
Помни день субботний, еоюе святити его: шесть 
дней д лай, и сотвориши (въ нихъ) вся д ла твоя, 
день же седмый суббота Господу Богу твоему. 
Чти отца твоею и матерь твою, да благо ти 
будешь, и да долгол тенъ будеши па земли. Ue 
убій. Не прелюды сотвори. Не укради. Не 
послушествуй на друга твоею свидетельства ложна. 
Не пожелай жены искренняю твоего, ne пожелай 
дому ближняю твоего, пи села ею, ни раба ею, 
ни рабыни ею, ни осла его, ни всякаго скота ею, 
пи всего, елика суть ближняго твоею. (Исх. 20, 
1 —17; ср. Втор. 5, 6—18), Симъ запов дямь 
Господнимъ и учите своихъ д тей, чтобы твердо 
наиечатл ли ихъ въ ум своемъ, въ сердц 
евоомъ; чтобы возлюбили сіи запон дн и возжелали 
всегда исполнять ихъ и им яи силу исполнить 
ихъ, и чтобы не сбили ихъ съ этого пути 
Госиидня никакіе соблазны. Въ тротьихъ, такъ 
какъ одного словеснаго наученія мало, то учите 
д гей на добро и самымт> д ломъ. А для сего 
прежде всего сами, въ своей жизни, старайтесь 
собдюдать неуклонно вс т заиов ди Закона 
Божія. Пусть д ти ваши въ васъ самихъ видять 



— 67 — 

kcrdud kuju ega m i n g i s u g u s t ttäg,u fеst, 
m i s t a e w a s ü l e w e l , ei sest, m i s a l l 
maa p e ä l , ei sest, mis wees m a a a l l 
o n : sina ei pea n e n d e e t te m i t t e 
k n n i a r d a m a ega neid t e e n i m a . S i n a ei 
pea m i t t e I s s a n d a , oma I n m a l a n i m e 
i l m a a s j a t a suhu wõtma. M õ t l e h i n g a -
mi se p ä e w a p ä ä l e , et sa seda p ü h i t s e d ; 
kuus p ä e w a pead sa tööd t egema ja kõik 
oma tegemist ä r a t egema , aga s e i t s m e s 
päew on h i n g a m ise päew J s s a n d a l e , 
s i n n J u m a l a l e . S i n a pead oina isa ja 
oma ema a u u s t a m a , et s inn käsi h ä s t i 
käib, ja s i na kana elad man p ä ä l . S i n a 
ei pea m i t t e t a p m a . S i n a ei pea m i t t e 
abi ein ä r a r i kkuma . S i n a ei pea m i t t e 
w a r a s t a m a . S i l l a ei pea mi t t e w a l e t 
t u n n i s t a m a oma l i g i m e s e w a s t u . S i n a 
ei pea m i t t e h i m u s t a m a oma l i g i m e s e 
naest, s i n a ei pea m i t t e h i m u s t a m a oma 
l i g i m e s e koda, ci t e m a põ ldu , ei t e m a 
s lilast, ei tem a üni a r d a j a t , ei t ema h ä r g a, 
ei t e m a e e s l i t , ei t ema l o j n k s i d , ega 
m i n g i s u g u s t a s j a , m i s su l i g i m e s e p ä r a l t 
on (2 Moos. 20, 1—17; wõrdl. 5 Moos. 5, 
6—18). ШЪ Issanda kas kusi pidama õpetage 
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живые ирим ры доброд т лей христіанских* и 
научаются подражать им*. Эта наука прим ромъ 
есть наука самая прочная, ибо, изв стноо д ло, 
—д ти с* большою охотою стараются подражать 
окружающим* ихъ взрослым* людям* и прежде 
всего родителям* своим*. А чтобы этого в рн е 
достигнуть, старайтесь, чтобы вся ваша жизнь 
домашняя построена была иохристіански. Живите 
так*, как* повел ваетъ Церковь, совершая 
молитвы и богоугодпыя д ла и свято соблюдая 
праздники церковные. В* такой семь , устроен­
ной но христіански, д ти незам тно усвоят* 
себ ея добрый дух*. 

Дал , научая д тей собственным* ири-
м ромь, собственными добрыми д лами, старай­
тесь упражнять в* этих* д лахъ и самих* 
д тей; упражняйте их* в* благого в инств , 
в* послушан!и и почтеніи к* старшим*, поощряйте 
цросить прощені за иричененную обиду, наказы­
вайте ложь, в* положенное время молитесь сь 
ними Богу, ходите в* Церковь, нріучайте 
благогов йно проводить празники. . . . Пусть 
дитя само мало помалу привыкнет* к* добру 
и укр иляется в* нем*. 
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oma lapsi, et nad neid kindlaste omas meeles, 
omas südames kannaks; et nad neid käskusi arnias-
taks ja neid ikka täita tahaks ja et neil jõudn oleks 
neid täita, ja et neid sellest Issanda teest misgisu-
gused eksitnsed kõrwale ci wiiks. Kolmandaks, sest 
et ainult snnsõnaga õpetusest wähe on, siis õpetage 
lapsi õigust armastama ka oina tegudega. Aga selle 
tarwis Püidke kõige eunemalt kõik need Jumala 
saaduse käsud ise omas elus täita. Nähku teie 
lapsed teites euestes elawaid kristlikkude wooruste 
eeskujusid ja õppigu järele tegema. See eeskujuga 
õpetus on kõige kindlam õpetus, sest kõigile on 
tääda, et lapsed suure häämeelcga püiaload nende 
ümber olewate waucinate iuimeste järele teha. Aga et seda 
õigemalt kätte saada, püidke, et kõik teie koduue elu 
oleks kristliku wiisi järele seatud. Elage uii, kuidas 
käsib Kogudus; paluge Ilnnalat ja tehke Jumala 
meelepäralisi tegusi uiug pidage käimiste kõiki kiriku 
pühast. Niisuguses, kristliku wiisi järele seatud 
perekonnas oinandawad lapsed tähelepanemata tema 
hea korra enestele. 

Edasi, lapsi oma enese eeskujuga, eueste heade 
tegudega õpetades, püidke ka lapsi ileis tegude* 
harjutada; harjutage neid auutartuse*, ivauematc 
iuimeste wastu sõnakuulmises ja auustaluiscv, ergutage 



— 70 — 

Наконецъ иріучайт д той серьезно смотр ть 

на жизнь и на самихъ себя. Внушайте имъ, 

что они родились не для того, чтобы гулять 

и забавляться, но чтобы еовремен мъ быть помощ­

никами своимъ родителям'!., быть в рными 

слугами Царю и отечеству и достойными членами 

Церкви Христовой; что общество ждеть ихъ, 

чтобы принять въ число работниковъ СВОЙХ'Ь и 

что по этому они должны быть особенно 

внимательны к-ь себ и съ усердіемь заниматься 

науками и ремеслами, чтобы приготовиться 

должнымь образомъ кг жизни. 

Таковы общіе сов ты въ д л восиитанія 

д той. Заниматься же воспитаніемъ должны 

отецъ и мать совм стно, но мать больше, такъ 

какъ отецт, по обязанностямъ службы, иринуж-

донъ нер дко большую часть дня проводить вн 

дома и семьи. Пусть же мать всец ло отдавтть 

себя воспитанію своихъ д тей, и если они вый-

дутъ добрыми и послушными людьми, ейбудетъ 

первая награда и сугубая радость. Выше когда 

шла р чь объ отношеніи жены къ мужу, 

была зам нено, что жена занимаете второстепен­

ное м сто. Зд сь же, въ д л воспитанія д тей 

ея — матери роль первостепенная: воспитывая 
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andeksandmist Paluma tehtud ülekohtu eest, karistage 
maletamise eest, paluge ühes nendega Jumalat seatud 
ajal, käige kirikus, õpetage Jumala kartuses pühasid 
pidama . . Harjugu laps iseenesest wahehaaloalt 
korraga ära ja saagu temas kindlaks. 

Wiimfeks, õpetage lapsi tõsiselt elu ja ise meste 
peale waatama. Äratage neis mõtteid, et nad mitte 
selle tarwis ei sündinud, et jalutada ja lõbutseda, 
waid et oulal ajal oma wairematele abiks olla, 
Keisrile ja isamaale truudeks teenriteks ja Kristuse 
Kogudusele kõlblituteks liikmeteks saada; et kogukond' 
neid ootab, et oma tegelaste liiki wastn wõtta, ja 
et nad sellepärast iseäranis tähelepanelikud eneste 
mastu olema ja hoolsaste teadusi ja käsitööst õppima 
peawad, et ennast kohaselt elu loastu ette wal-
mistada. 

Niisugused on üleüldised juhatused laste kaswa-
tamise asjao. Lastekaswatainiscs peawad aga isa ja 
ema ühes koos tegewad olema, aga ema enam, sest 
et isa teenistuse kohuste pärast sagedaste suuuitud 
on suuremat jagu päewast loaljaspool kodu ja pere 
mööda saatma. Pühendagu siis ennast ema terwelt 
oma laste kaswatamisele, ja kui neist head ja sõna-
funlelikud inimesed wälja tulewad, siis saab temale 
esimene auupalk ja kahekordne rõõm. Ülemal pool, 
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д тей своихъ въ чл новъ Церкви и Государства, 
она изъ ж ны и помощницы мужа сно го можетъ 
возвыситься до матери отечества и воспитатель­
ницы насл дниковъ в чнаго Христова Царства. 
А святой апостолъ Павелъ говорить, чтс жена и 
спасется чадородія ради, т. е. об щаетъ за 
д тей матери и в чное опасеніе, если, конечно, 
д ти выйдутъ людьми достойными, ист иным« 
христіанами и полезнами членами общества и 
государства, и если сама мать пребудетъ въ в р и 
любви и въ святости съ ц ломудргемъ (1 Тим. 2. 15). 



kui oli jutt naese olekust mehe wastu, oli tähen-
datud, et uaese päralt on teine koht peres. S u u 
aga, lastekaswatamise asjas, on temal, emal, esimene 
osa: oma lapsi koguduse ja riigi liibueteks kaswa-
tades, wõib tema naesest ja mehe abilisest isamaa 
emaks ja igawese Kristuse riigi pärijate kaswatajaks 
tõusta. Aga Püha Apostet Paulus ütleb, et naene 
ep saabk i l a p s e s a a m i s e s õndsaks , s. o., 
tema tõotab emale laste pärast igawest lunastust, 
siis, muidugi, kui lastest head inimesed, õiged 
ristiinimesed ja kasulikud kogukonna ja riigi liikmed 
saawad, ja siis, tui ema ise j ä ä b usu j a 
a r m a s t u s e ja p ü h i t s e m i s e s isse mõ i s t l i ku 
m e e l e g a (1 Timot. 2, 15). 

• - * • § § * — 

Цечатать дозволяется. Рига, 11 февр^ія 1905 года. 
Цснэоръ, Протоіерей Н. Лейстаанъ. 




